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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ДЖОН МАККЕЙН:
«Путін ворог Америки  

не тому, що ми так 
хочемо, а тому, що він 

так вирішив. Він вирішив 
вдертися в Україну 

й анексувати  
Крим».

 Крок до легалізації 
ЄВРОБЛЯХИ. Український парламент ухвалив у першо-

му читанні два законопроекти, які врегульовують розмит-
нення машин з Європи, повідомляє УНІАН. Зокрема, за-
конопроект №8487 вносить зміни до Податкового кодексу 
щодо оподаткування акцизом легкових автомобілів.  До-
кумент пропонує ввести нову модель оподаткування ак-
цизним податком легкових моторних транспортних засо-
бів. Планують встановити базові ставки акцизного подат-
ку для нового легкового транспортного засобу з бензино-
вим двигуном об’ємом 1000 кубічних сантиметрів у розмі-
рі 50 євро за одиницю і для нового легкового транспорт-
ного засобу з дизельним двигуном аналогічного об’єму  
75 євро за одиницю.

Проект закону №8488 вносить зміни до Митного кодексу 
та деяких законодавчих актів щодо ввезення транспорт-
них засобів на митну територію України. Він дозволяє вво-
дити обмеження на кількість автомобілів, які можна вво-
зити без грошового забезпечення. Зокрема, нерезидент 
зможе без грошового забезпечення ввезти в режимі тим-
часового ввезення лише одне авто.

2,3 млрд євро 
становив аграрний експорт України  

до країн ЄС за п’ять місяців  
цього року

ВОЛЯ АБО!.. Учора політичний бранець Кремля зустрів  
свій 42-й день народження, з них п’ятий — за ґратами

Олеже, живи!

Голова комітету Сенату США про те, якою має бути 
позиція глави Білого дому Трампа щодо Росії  
на майбутній зустрічі з президентом РФ Путіним
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ДОКУМЕНТИ

У Луцьку відбулася 
презентація вагомого 
дослідження львівського 
історика професора  
Богдана Гудя

БЕЗ БІЛИХ ПЛЯМ

Постанова Кабінету Міністрів 
України «Про затвердження 
Технічного регламенту 
рухомого обладнання,  
що працює під тиском»
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ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

У Києві
газету

також можна
придбати
в кіосках

«Союздрук»

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2018 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний
передплатний 
індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 28 грн . . . . . . . . . . . . 50 грн

на 3 місяці . . . . . . . . . 84 грн . . . . . . . . . . 150 грн

Триває 
передплата 
«Урядового 

кур’єра» 
на 2018 рік.
Передплату
приймають

усі відділення
зв’язку Укрпошти.
Також її можна 

оформити 
на сайтах: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

УДППЗ
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Умови ведення туристичного бізнесу 
стануть жорсткішими
НА ЧАСІ. Глава уряду відповів на запитання депутатів і подякував їм  
за плідну співпрацю протягом восьмої сесії ВР

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Прем’єр-міністр Володимир 
Гройсман виступає катего-

рично проти підвищення цін на 
газ для населення до ринково-
го рівня, оскільки це може не-
гативно позначитися на добро-
буті населення. Проте, на йо-
го думку, це може стати виму-
шеним кроком для запобіган-
ня економічній катастрофі та 
злидням,  спричиненим про-
блемами з обслуговуванням зо-
внішніх боргів України. Про це 
очільник Кабміну заявив під 
час години запитань до уряду в 
парламенті.

Зовнішні борги 
«тиснуть» на газ

Прем’єр зазначив, що обо-
в’язково проведе консульта-
ції з лідерами фракцій з цьо-
го питання, а також зауважив, 
що брак підтримки міжнарод-
них партнерів, які виступають 
за ринковий механізм ціноут-
ворення і встановлення єдиної 
вартості газу, може призвести 
до серйозних проблем із випла-
тою зовнішнього боргу, і як під-
сумок — до злиднів громадян. 
Отже, він сподівається на ро-
зуміння представників МВФ у 
цьому питанні.

«Уже зараз сповільнюється 
інфляція, стабільніші ціни. На-
ступного року ситуація буде ще 
кращою. Але якщо ми не змо-
жемо обслуговувати зовнішні 
борги, в нас будуть величезні 
проблеми, які відчують не олі-
гархи, а, як завжди, звичай-
ний український громадянин. 
Але не припускаю такого сце-
нарію», — підкреслив Володи-
мир  Гройсман. 

А задля швидкого та якісного 
вирішення питання автовлас-
ників автомобілів з іноземною 
реєстрацією, які останні кіль-

ка днів мітингували під стіна-
ми Верховної Ради, глава уря-
ду закликав парламент спіль-
но розробити законодавство 
щодо стимулювання автови-
робництва всередині України. 
«Потрібне національне зако-
нодавство стимулювання ав-
товиробництва всередині кра-
їни. Створімо ідеальні умови, 
щоб всесвітні автовиробники 
приходили в Україну. Це ви-
магає нашого спільного рішен-
ня, і я готовий повністю спри-
яти», — заявив Прем’єр. Він 
пообіцяв водіям захист від ре-
пресій Національної поліції у 
зв’язку з ухваленням Кабіне-
том Міністрів постанови №479, 

якою уряд розширив повно-
важення поліцейських що-
до контролю над митниками. 
«Жодних репресій щодо водіїв 
з єврономерами бути не може. 
Сьогодні проведу зустріч із На-
цполіцією, щоб доврегулюва-
ти це питання на законодавчо-
му рівні. Ми вас захистимо. Але 
просимо і вас дотримувати-
ся закону і Правил дорожньо-
го руху. А депутатів я б просив 
максимально швидко затвер-
дити рішення для врегулюван-
ня цієї ситуації», — сказав він. 
Постанову №479, за словами 
Прем’єра, розроблено для того, 
щоб руйнувати тіньові схеми 
під час розмитнення товарів в 

Україні. «Поліція не входить до 
митних зон. Може, але не вхо-
дить. Вона працює аналітично з 
базами даних, щоб вираховува-
ти такі схеми. Тому вважаю, що 
цю постанову треба лише під-
силювати», — сказав Володи-
мир Гройсман. 

Туроператори-
шахраї мають 
відповісти

Відповідаючи на запитан-
ня нардепа Анни Романової 
(фракція «Самопоміч») про ко-
лапс на туристичному рин-
ку, коли, за її словами, остан-

нім часом понад  2 тисячі укра-
їнців стали жертвами туропе-
раторів-шахраїв, які прода-
ли турпутівок більше, ніж є 
авіамісць, а за перший квар-
тал 2018 року спостерігалося 
близько 3 тисяч затримок авіа-
рейсів, очільник Кабміну нага-
дав, що туристичні компанії, 
які надавали неякісні послуги, 
приватні, й державі непросто 
на них впливати.

Ситуація навколо туристич-
них компаній — «це серйоз-
ний дзвінок», який свідчить про 
проблеми в галузі. Тож коли по-
чалися проблеми з перевезен-
ням людей, Прем’єр дав дору-
чення першому віце-прем’єр-
міністру створити робочу групу 
для їх розв’язання. Її представ-
ники мають внести пропози-
ції для посилення відповідаль-
ності за туристичну діяльність. 
Уряд працює над тим, як поси-
лити відповідальність і зробити 
жорсткішими умови для веден-
ня туристичного бізнесу. 

Гострими були запитання від 
представників кількох фрак-
цій про заборгованість із зарп-
лати шахтарям, яка нині ся-
гає 1,4 мільярда гривень, і про 
нестачу вагонів для вивезен-
ня продукції, яку вони важкою 
працею добувають день у день.

Прем’єр відповів, що бор-
ги виникли не сьогодні, про-
те уряд докладає всіх зусиль, 
щоб розв’язати проблему. Гро-
ші на це спрямовують з інших 
статей держбюджету, але по-
ки що цього недостатньо для 
повного вирішення питання. 
Адже беззаперечно, що люди-
на праці має отримувати зарп-
лату вчасно і повністю.

Перед закриттям сесії Вер-
ховна Рада внесла зміни до 
державного бюджету України 
на 2018 рік, згідно з якими на 
дотації державним вугільним 
шахтам буде додатково надано 
1,4 мільярда гривень.

Прем’єр наголосив, що уряд працює над тим, щоб значно посилити відповідальність туроператорів  
та перевізників, якщо вони зривають відпустки українців
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Заради відновлення 
довіри суспільства

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

ВЕРХОВЕНСТВО ПРАВА. Робота Вищого антикорупційного су-
ду в Україні стане елементом оздоровлення всієї судової системи, 
кроком до відновлення справедливості й довіри в суспільстві, а та-
кож холодним душем для всіх, хто порушує закон і замінює інтере-
си держави особистими. Так Прем’єр-міністр Володимир Гройсман 
прокоментував ухвалення Верховною Радою закону про внесення 
змін до закону про судоустрій і статус суддів в частині започатку-
вання роботи антикорупційного суду.  Цей  документ фактично за-
вершує формування антикорупційної вертикалі в Україні і є важли-
вою умовою продовження співпраці з міжнародними партнерами 
держави, передусім МВФ. Документ серед іншого встановлює про-
цедуру апеляції та механізм передачі справ до розгляду.

«Ми об’єдналися, щоб ухвалити закон, бо українці хочуть мати 
право на справедливий суд і бачити справедливі вироки для ко-
рупціонерів, незважаючи на те, які посади вони обіймають і де пра-
цюють», — сказав Прем’єр. Він наголосив, що створення Вищого 
антикорупційного суду в нашій державі було дуже важливо пере-
дусім для відновлення справедливості. Глава уряду наголосив, що 
це рішення — виконання міжнародних зобов’язань України, а та-
кож крок на шляху до відновлення довіри суспільства і міжнародної 
спільноти та західних інвесторів до державних інституцій. 

«Голосування мало вигляд трохи драматичний, але я радий, що 
рішення було ухвалено», — сказав Володимир  Гройсман, який 
стежив за процедурою голосування. Він подякував тим народним 
депутатам, які віддали голоси за закон, і Голові Верховної Ради, по-
відомляє департамент інформації та комунікацій з громадськістю 
секретаріату КМУ.  

Пенсійний фонд співпрацюватиме  
з офісом омбудсмена

Оксана КРАМАРЧУК 
для «Урядового кур’єра»

РЕФОРМА. Кількість точок 
доступу до пенсійних послуг 
у всій Україні на сьогодні ста-
новить понад 1,5 тисячі. Про 
це повідомив Олексій Заруд-
ний під час засідання правління 
Пенсійного фонду, повідомляє 
прес-служба відомства.

У ході засідання Олексій За-
рудний поінформував про ви-
конання основних пріори-
тетів діяльності Пенсійного 
фонду в І півріччі 2018 року. 
За шість місяців цього року 
до бюджету фонду надійшло 
167,9 мільярда гривень, з них 
95,5 мільярда становили влас-
ні кошти (з них 93 мільярди гри-
вень частини єдиного соціаль-
ного внеску) та 72,3 мільярда 
надійшло з держбюджету. За-
гальні видатки Пенсійного фон-
ду в першій половині цього ро-
ку становили 174,3 мільярда 
гривень, що на 49,7 мільярда, 
або на 39,9% більше, ніж торік. 
За словами Олексія Зарудного, 

пріоритетом роботи Пенсійного 
фонду залишаються якість і до-
ступність для громадян послуг, 
які надають його органи. Він по-
відомив, що в цьому напрямі ві-
домство має позитивну дина-
міку. Це стосується створен-
ня віддалених робочих місць в 
об’єднаних територіальних гро-
мадах, ЦНАПах, прозорих офі-
сах. З початку року їх кількість 
збільшилась з 568 до 898. Ра-
зом з підрозділами обслугову-
вання територіальних управлінь 
загальна кількість точок досту-
пу до пенсійних послуг в Укра-
їні становить на сьогодні 1581.  
У фонді налаштовані й нада-
лі розвивати цю позитивну ди-
наміку.  

Уповноважений Верховної 
Ради з прав людини Людми-
ла Денісова, яка взяла участь у 
засіданні, висловила пропози-
цію підписати меморандум про 
співпрацю між фондом і офісом  
омбудсмена для захисту прав 
громадян зокрема з пенсійних 
питань. «Така співпраця надасть 
можливість нам використати 

мережу фонду і спільно працю-
вати на  користь громадян», — 
пояснила Людмила Денісова. 
Важлива в захисті та віднов-
ленні соціальних прав людей 
інформаційна складова. Ми-
нулого місяця було запрова-
джено два нові сервіси: SMS-
інформування про факт сплати/
несплати роботодавцем стра-
хових внесків і зарахування/не-
зарахування відповідного пе-
ріоду до стажу та дистанційна 
видача довідок з підтверджу-
вальним QR-кодом про розмір 
пенсій, страховий стаж, заро-
бітну плату й сплачені внески. 
На засіданні правління було роз-
глянуто основні питання розви-
тку інформаційних технологій. 
Зокрема завершення до кінця 
року переходу на централізова-
ну систему призначення та ви-
плати пенсій на базі електронної 
пенсійної справи в усіх регіонах; 
розвиток веб-порталу послуг 
Пенсійного фонду, залучення 
до користування його сервіса-
ми якомога більшого числа гро-
мадян; упровадження для всіх 

категорій пенсіонерів електрон-
ного пенсійного посвідчення. 
Учасникам засідання розповіли 
про стратегічний розвиток ко-
мунікацій, мета якого — підви-
щити рівень довіри громадян до 
діяльності фонду, зміцнити під-
тримку реформ, трансформу-
вати традиційну інформаційно-
роз’яснювальну роботу в кому-
нікаційну.

Ішлося про міжнародні 
зобов’язання України щодо пе-
реказу пенсій нашим громадя-
нам, які проживають за кордо-
ном, і виплати пенсій пенсіоне-
рам іноземних держав, які про-
живають в Україні. Як повідо-
мив Олексій Зарудний, Пенсій-
ний фонд активно долучається 
до загальних процесів рефор-
мування пенсійної системи та 
соціальної сфери. Фахівці фон-
ду опрацьовують проекти нор-
мативно-правових актів, спря-
мованих на запровадження 
обов’язкової накопичувальної 
пенсійної системи і вдоскона-
лення системи страхування з 
тимчасової непрацездатності.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА!

Не Невська, 
а Нивська

Олександр КРЮЧКОВ, 
«Урядовий кур’єр»

«Наступна зупинка — Вацлава Гавела!» Трамвай рушив, 
і я почув позаду невдоволене: «Гавела — це колиш-

ня Лепсе?» Обернувшись, побачив чоловіка, мабуть, не міс-
цевого, який, очевидно, давно вже не був у Києві й не їздив 
швидкісним трамваєм на Борщагівку. 

Незнайомець вийшов на Гавела-Лепсе, а я почав копирса-
тися в пам’яті: з 2014-го по 2017 рік київська влада, викону-
ючи вимоги Закону України «Про засудження комуністично-
го та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних 
режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки», 
перейменувала 162 об’єкти в столиці. Причому 12 вулиць во-
на позбавила колишніх назв навіть ще до ухвалення декому-
нізаційного закону. 

До речі, ім’я Івана (Яніса) Лепсе, латиського радянського 
профспілкового та політичного діяча, революціонера, який 
жодного разу не був на території України, а провадив свою 
діяльність здебільшого в більшовицьких столицях, отримав у 
1929 році колишній завод, нині об’єднання «Київтрактороде-
таль». Мабуть, через те, що товариш Лепсе на той час очо-
лював ЦК союзу робітників-металістів. 

До липня 2016 року підприємство та бульвар у Соло-
м’янсь кому районі столиці гордо називалися ім’ям латисько-
го революціонера. Поки не завершилося громадське обгово-
рення та онлайн-голосування, на яких Івана Лепсе переміг 
президент Чехії, драматург, лідер оксамитової революції в 
Чехословаччині Вацлав Гавел.

Безумовно, дев’ятий та останній президент Чехословач-
чини (1989—1992 роки), а також перший президент Чехії 
(1993—2003), дисидент, засновник антикомуністичного ру-
ху «Громадянський форум», критик комуністичного режиму, 
драматург та есеїст Вацлав Гавел був людиною достойною: 
він привів Чехію до НАТО, модернізував країну для вступу до 
Європейського Союзу. Але при чому поліція, коли грім поро-
ся вбив? Який стосунок до України мав Вацлав Гавел? Не-
вже бульвар у Києві назвали на його честь через те, що пре-
зидент Чехії був учасником інавгурації свого українського 
колеги Віктора Ющенка на Майдані Незалежності після пе-
ремоги Помаранчевої революції в 2005 році?

З таким самим успіхом можна сьогодні присвоювати київ-
ським вулицям імена керівників інших держав, які прихиль-
но ставляться до України. Наприклад, президента Литви Да-
лі Грибаускайте. Стільки, скільки для нашої країни зробила 
і робить вона, не зробив жоден керівник сусідньої та більш 
віддалених від нас держав.

Нещодавно був у відрядженні у Львові. Потрібно було зна-
йти одне з міських підприємств на вулиці Джорджа Вашинг-
тона (колишні назви Пасіки Галицькі та Батальйонна). На-
віть поліцейські не знали, де така вулиця і яким видом тран-
спорту до неї можна дістатися. Бо хто такий для Львова 
Джордж Вашингтон? Для американців перший президент 
США (1789—1797 роки), державний діяч, батько-засновник 
Сполучених Штатів Америки, головнокомандувач Континен-
тальної армії, учасник війни за незалежність Північноамери-
канських штатів, творець американського інституту прези-
дентства, генерал армії США — національний герой. Тож не-
хай вони й увічнюють його ім’я. 

І взагалі нові герої перейменованих вулиць подекуди не 
мають жодного стосунку до деяких міст. 13 червня ц.р. по-
стійна комісія Київської міськради з питань місцевого само-
врядування, регіональних та міжнародних зв’язків ухвалила 
рішення про чергову зміну назв деяких вулиць, провулків та 
площ. Мене, наприклад, здивувало, що вулицю Олександра 
Бойченка в Дніпровському районі хочуть назвати вулицею 
Українського Пласту. 

Розумію, що Пласт — національна скаутська організація 
України, мета якої сприяти всебічному патріотичному само-
вихованню української молоді на засадах християнської мо-
ралі. Пластуни ще з дня заснування (1911 рік) були актив-
ними учасниками визвольного руху та війн за незалежність 
УНР та ЗУНР. 

Але корінний киянин Олександр Бойченко з Деміївки (до 
речі, дядько нашого славетного тренера Валерія Лобанов-
ського), який навчався в училищі з Миколою Островським 
і фактично повторив долю письменника (прикутий важкою 
хворобою до ліжка, написав літературний твір «Молодість»), 
був палким прихильником українізації ЛКСМУ: виступаючи 
як генеральний секретар ЦК комсомолу України на ІХ з’їзді 
ВЛКСМ у Москві, він закликав не примушувати спілчан-спів-
вітчизників вивчати російську мову. Тоді це був сміливий 
крок і Олександра могли б просто знищити фізично. Але від 
розправи його врятувала… важка хвороба, яка прикувала 
до ліжка.

Олександр Бойченко був справжнім, а не ура-патріотом 
тодішньої України. Якраз таких нині й не вистачає. І активні 
декомунізатори повинні це враховувати, ухвалюючи нові рі-
шення, а не завдавати зайвого клопоту співвітчизникам. Бо 
навіть невинна (на перший погляд) зміна літери «е» на «и» у 
назві Невського провулка (у Шевченківському районі столи-
ці) і такої самої вулиці може створити багато додаткових про-
блем жителям перейменованого Нивського.

Київ бачить у НАТО гарантію своєї безпеки
Вікторія ВЛАСЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

ГЕОПОЛІТИКА. На всіх 
двосторонніх зустрічах із між-
народними партнерами, які 
Президент Петро Порошен-
ко провів під час саміту НАТ О 
у Брюсселі, він порушував пи-
тання звільнення українських 
заручників та політичних 
в’язнів, яких утримують у тюр-
мах Росії чи на окупованих те-
риторіях. Про це глава держа-
ви розповів під час підсумко-
вої прес-конференції. Він від-
значив успішність проведення 
саміту НАТО й повідомив, що 
всі країни-учасниці «говорили, 
що підтримка України має по-
лягати в тому, щоб пришвид-
шувати перспективу членства 
для нашої країни. Вважаю, 
що це демонструє ставлення 
до України і політику того, що 
двері НАТО відкриті», — кон-
статував Президент. 

Петро Порошенко заува-
жив: «Друзі, нам треба зміню-
вати країну. Нам треба зроби-
ти реформи, нам треба забез-
печувати сумісність і переве-
дення під стандарти НАТО сек-
тору оборони та безпеки». Він 
наголосив, що нікому, зокрема 
й Росії, не вдасться заблокува-
ти вступ України до НАТО. «Це 
суверенне право українського 
народу, і я як Президент це су-
веренне право захищатиму», 
— заявив глава держави.

Петро Порошенко взяв 
участь у спеціальній сесії 
«Розмова з партнерами НА-
ТО» у межах симпозіуму «НА-
ТО залучає», повідомляє 
прес-служба АП. Під час ви-
ступу Президент наголосив, 
що Росія зруйнувала повоєнну 
систему безпеки, і НАТО зали-
шається на сьогодні єдиним 
дієвим механізмом захисту. 

«Чи можете уявити, що 
майже три тисячі українських 
солдатів було вбито? Понад 
10 тисяч цивільних було вби-
то. Хто відповідальний за ці 
невинні жертви? Путін», — 
звернувся до аудиторії Петро 
Порошенко. 

Він пригадав драматичні 
події лютого 2014 року. «Пу-

тін повторював кілька разів, 
що в Криму немає російських 
військ, казав, що це, мовляв, 
не ми, це громадянський рух, 
це «зелені чоловічки». А це 
була російська окупація Кри-
му», — наголосив він.

Петро Порошенко відзна-
чив нашу повну солідарність 
із Грузією, нагадавши, що 10 
років тому, в серпні 2008-го, 
коли Росія здійснювала агре-
сивну операцію у Грузії, Укра-
їна була разом із грузинським 
народом. Глава держави під-
креслив, що, коли один із чле-
нів Ради Безпеки ООН став 
агресором, то механізм пово-
єнної безпекової системи, яка 
ґрунтувалася на Раді Безпе-
ки ООН та одностайному при-

йнятті рішень постійними чле-
нами, було зруйновано. 

«Практика демонструє, що 
на сьогодні існує лише один 
дієвий механізм — НАТО. І 
Україна, яка не хоче нікого 
атакувати, а хоче лише за-
хистити свій суверенітет, не-
залежність та цілісність, праг-
не співпрацювати і бути чле-
ном НАТО», — наголосив 
Президент.

Він нагадав присутнім, що 
Україна, яка після розпаду 
Радянського Союзу мала тре-
тій найбільший ядерний арсе-
нал у світі, нині має безпекову 
гарантію у вигляді Будапешт-
ського меморандуму. 

«Якби Україна досі мала цей 
ядерний арсенал, то чи стала 
б вона об’єктом агресії? Ніко-
ли. Відповідно до стратегії не-
розповсюдження, ми відмови-
лися від третього найбільшого 
арсеналу, натомість отримали 
гарантії від США, Великобри-
танії, Франції, Китаю та Росії. 
Де зараз ці гарантії?» — по-
ставив риторичне запитання 
Петро Порошенко. 

Президент розповів, що 
впродовж чотирьох років ро-
сійської агресії Україна успіш-
но здійснювала євроінтегра-
ційні кроки: було ратифікова-
но Угоду про асоціацію, запро-
ваджено безвізовий режим 
для українців, зону вільної тор-
гівлі з ЄС. І надалі немає намі-
ру уповільнювати цей поступ. 

Мета реформи ЗСУ — досягти стандартів НАТО

Олеже, живи!
Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

За місяць до почат-
ку чемпіонату світу з 

футболу український по-
літичний в’язень Олег 
Сенцов оголосив голоду-
вання з вимогою звільни-
ти всіх бранців Кремля. Це 
був свідомий крок, розра-
хований на міжнародний 
резонанс. На жаль, розра-
хунок на здоровий глузд 
та інстинкт самозбере-
ження тих, хто запроторив 
за ґрати понад сім десятків 
наших співвітчизників, не 
хоче визнавати окупацію 
Криму, підживлює війну 
на Донбасі, не виправдав-
ся. Хоч і не на жарт наля-
кані гаслом «Слава Укра-
їні!» піарники від футбо-
лу вже готуються в неді-
лю роздавати медалі пе-
реможцям мундіалю, що 
таки увійшов в історію як 
приклад корупції та по-
двійних стандартів. 

Та це лише здається, що 
час згаяно намарне. Хви-
лю міжнародної підтрим-
ки вже не зупинити, а на-
ступною дієвою точкою 
тиску може стати гель-
сінська зустріч президен-
та США Дональда Трам-
па з президентом РФ. Тож 
світ укотре закликає сві-
тових лідерів: наполягай-
те на звільненні!

Тим часом учора ста-
ло відомо, що мати укра-
їнського режисера Олега 
Сенцова попросила Воло-
димира Путіна про поми-
лування сина. 

«Усі матері люблять 
своїх дітей, хочуть їм во-
лі і щастя. Мені важко су-
дити про ступінь провини 
власного сина, хоч знаю 

його як мирного громадя-
нина і людину, захопле-
ну своєю професією — кі-
норежисурою. Не пере-
конуватиму в невинува-
тості Олега, хоч сама в це 
вірю. Просто скажу, що 
він нікого не вбивав, уже 
відсидів чотири роки у 
в’язниці. Його чекають ді-
ти, молодший син страж-
дає на а утизм. Їм погано 
без нього. Вони ніколи не 
будуть щасливі без бать-
ка», — написала Людмила 
Георгіївна Сенцова. 

Прикметно, що клопо-
тання, яке нібито було на-
писано ще 22 червня, «Ехо 
Москви» оприлюднило са-
ме в день народження 
українця. До чого б такий 
символізм?

Про те, що Олег живий 
і продовжує голодуван-
ня, повідомила днями йо-
го двоюрідна сестра Ната-
лія Каплан. 

«Олег Сенцов живий, він 
продовжує боротьбу, хоч 
йому дуже важко. Він щи-
ро сподівається, що звіль-
нення близько, та не тільки 
його звільнення. Просить 
обходитися без маніпуля-
цій і брехні. Вважає, що 
потрібно говорити правду 
і не паритися про наслідки 
— тільки так можлива пе-
ремога. Просить не акцен-
тувати все на ньому і не 
робити з нього головного 
політв’язня, а розподіляти 
сили на всіх в’язнів. Силь-
но постарів і схуд. Говори-
ли багато про що, розлуча-
тися було важко. Розумію, 
чому він так довго відмов-
лявся від побачень», — це 
виклад допису Наталії Ка-
план на її сторінці у Фей-
сбуці 5 липня. 

Інші вісточки з «Біло-
го ведмедя» можна пора-
хувати на пальцях одні-
єї руки: листи від Сенцова 

оприлюднили на своїх сто-
рінках у соцмережі актор-
ка Римма Зюбіна та лідер 
гурту «Бумбокс» Андрій 
Хливнюк, а російські ЗМІ 
виклали відео півторамі-
сячної давності, зняте пу-
тінськими тюремниками, 
на якому український ре-
жисер нібито спілкується 
телефоном із Ксенією Соб-
чак та її матір’ю. На жаль, 
українському уповнова-
женому з прав людини 
Людмилі Денісовій не дали 
змоги особисто перекона-
тися, чи живий і як почу-
вається Олег Сенцов. Тож 
з’яву в російських ЗМІ ін-
формації про смерть укра-
їнця офіс омбудсмена на-
магається перевірити. 

А весь світ у день на-
родження кремлівсько-
го бранця благає: «Олеже, 
живи!»

І нехай усі новини про 
смерть будуть фейком.
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Мати Олега Сенцова сподівається побачити сина на волі
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про уповноваження П. Петренка  
на підписання Договору між Україною  

та Аргентинською Республікою про взаємну правову 
допомогу у кримінальних справах

Уповноважити Міністра юстиції України ПЕТРЕНКА Павла Дмитровича на підпи-
сання Договору між Україною та Аргентинською Республікою про взаємну правову 
допомогу у кримінальних справах.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
10 липня 2018 року
№99/2018-рп

  РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про уповноваження П. Петренка  
на підписання Договору між Україною  

та Аргентинською Республікою про видачу 
правопорушників

Уповноважити Міністра юстиції України ПЕТРЕНКА Павла Дмитровича на підпи-
сання Договору між Україною та Аргентинською Республікою про видачу правопо-
рушників.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
10 липня 2018 року
№100/2018-рп

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 липня 2018 р. № 522 
Київ

Про затвердження Меморандуму  
між Кабінетом Міністрів України  

та Урядом Королівства Саудівська Аравія 
про інвестиційне співробітництво у сфері 

сільського господарства
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Затвердити Меморандум між Кабінетом Міністрів України та Урядом Королівства 

Саудівська Аравія про інвестиційне співробітництво у сфері сільського господарства, 
вчинений 1 листопада 2017 р. у м. Ер-Ріяді. 

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 липня 2018 р. № 523 
Київ

Про визнання такою, що втратила чинність, 
постанови Кабінету Міністрів України  

від 13 жовтня 2015 р. № 827
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 13 

жовтня 2015 р. № 827 «Про затвердження Порядку призначення на посаду керівни-
ків загальноосвітніх навчальних закладів державної форми власності» (Офіційний ві-
сник України, 2015 р., № 84, ст. 2808).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 липня 2018 р. № 524 
Київ

Про внесення зміни у додаток до Положення 
про набори даних, які підлягають оприлюдненню 

у формі відкритих даних
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну у додаток до Положення про набори даних, які підлягають оприлюд-

ненню у формі відкритих даних, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 21 жовтня 2015 р. № 835 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 85, ст. 2850; 
2018 р., № 15, ст. 506), виключивши у розділі «Казначейство» позицію «Автоматизо-
вана інформаційна система Державної казначейської служби України обліку доходів 
та видатків бюджетів усіх рівнів».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 462-р 
Київ

Про застосування переговорної процедури закупівлі
З метою забезпечення захисту прав та інтересів України під час розгляду у закор-

донних юрисдикційних органах справи за участю іноземного суб’єкта та України на 
підставі відповідного рішення міжвідомчої робочої групи дозволити Міністерству юс-
тиції здійснити у 2018 році закупівлю юридичних послуг, пов’язаних із захистом прав 
та інтересів України під час визнання та звернення до виконання рішення господар-
ського суду м. Києва у справі № 910/18299/16 в іноземних юрисдикціях, із застосу-
ванням переговорної процедури закупівлі відповідно до пункту 7 частини другої стат-
ті 35 Закону України «Про публічні закупівлі».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 463-р 
Київ

Про підписання Угоди між Кабінетом Міністрів 
України та Урядом Федеративної Республіки 

Бразилія про співробітництво і взаємну допомогу 
в митних справах

Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Федератив-
ної Республіки Бразилія про співробітництво і взаємну допомогу в митних справах.

Уповноважити першого заступника Міністра фінансів Маркарову Оксану Сергіїв-
ну підписати зазначену Угоду.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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Ще раз про дружбу й істину
БЕЗ БІЛИХ ПЛЯМ. У Луцьку відбулася презентація вагомого 
дослідження львівського історика професора Богдана Гудя 

Оксана КАЛІЩУК, 
доктор історичних наук, 

професор, 
Валерій МЕЛЬНИК, 

заслужений журналіст 
України,  

для «Урядового кур’єра» 

У межах започаткова-
ного Волинською кра-

йовою організацією Все-
українського товариства 
«Просвіта» проекту «Тіль-
ки правда нам важлива» 
автор представив книжку 
«З історії етносоціальних 
конфліктів. Українці й по-
ляки на Наддніпрянщині, 
Волині й у Східній Галичи-
ні в ХІХ — першій полови-
ні ХХ ст.». Вона щойно по-
бачила світ у харківському 
видавництві «Акта». 

Дотично 
до кожного 
українця

Цей захід, можливо, не 
вартий був би такої пиль-
ної уваги, якби не тема, 
що зачіпає не лише фахів-
ців-істориків, а й кожного 
українця. Адже на зустрічі 
йшлося про непрості сто-
рінки спільної українсько-
польської історії, навко-
ло яких твориться чима-
ло міфів. За твердженням 
Людмили Стрільчук, лише 
аналіз написів на хрестах, 
встановлених польською 
стороною на Волині, уви-
разнив використання ні-
чим не обґрунтованих да-
них. Наприклад, в Охнів-
ці та Домінополі встанов-
лення пам’ятних знаків не 
лише не погоджено з офі-
ційною українською вла-
дою, а й вони містять циф-
ри, не підтверджені жод-
ними джерелами та доку-
ментами.

Волинський дослід-
ник Ярослав Царук, який 
об’їздив на Волині майже 
всі місця польсько-укра-
їнських трагедій і опитав 
тисячі свідків спровокова-
ної з Москви і Берліна бі-
ди 1943-го, таких фальси-
фікацій фактів може на-
звати сотні. Поляки у них, 
як правило, мають вигляд 
безневинних жертв. І при 
цьому ретельно замовчу-
ють трагедії села Крас-
ний Сад. У ньому ще на 
Великдень 1943-го поляки 
за підтримки німців вбили 
104 українці, а саме село 
розграбували і спалили… 

Вочевидь, досліджен-
ня науковців мають стати 
запобіжниками, які не до-
пускають таких маніпуля-
цій. Такі видання, як «З іс-
торії етносоціальних кон-
фліктів. Українці й поля-
ки на Наддніпрянщині, 
Волині й у Східній Гали-
чині в ХІХ — першій по-
ловині ХХ ст.» не можуть 
залишатися просто на по-
лицях. Книжку, до речі, 
вже видано польською, во-
на доступна не лише пере-
січним читачам із-за Бугу, 
а й політикам, дослідни-
кам «волинської трагедії». 
Тобто всім, хто хоче знати 
правду, а не вимальовува-
ти зручні схеми про «зарі-
зяк-українців» для поль-

ських політиків крайнього 
правого спрямування.

У дискусіях навколо 
українсько-польських кон-
фліктів, особливо щодо во-
линських подій, можемо 
спостерігати своєрідне за-
чароване коло. Часто, ве-
дучи розмову про них, над-
то багато уваги приділя-
ють політичному чинни-
ку. Ніхто не заперечує, до 
прикладу, того, що в укра-
їнсько-польському проти-
стоянні у роки Другої сві-
тової війни чималу роль ві-
дігравала позиція україн-
ського та польського під-
піль, бачення українським 
та польським політичним 
проводом післявоєнної долі 
Волині, Східної Галичини, 
Холмщини та Підляшшя. 

Праці Богдана Гудя до-
водять, що етносоціальний 
чинник, життєвий досвід 
поколінь жителів цих зе-
мель важив не менше. То-
му, як стверджує Богдан 
Гудь, з’ясування причин 
хвилі жахливого насиль-
ства на Волині та у Схід-
ній Галичині, показ укра-
їнського невдоволення і 
причин антипольських на-
строїв у селянському се-
редовищі потребує ви-
йти за межі ХХ сторіч-
чя. А глибокий аналіз сто-
річчя ХІХ дає змогу гово-
рити про повторюваність і 
спадкоємність подій часів 
польських повстань 1863-
го, національної револю-
ції 1917—1921 років та по-
дій українсько-польсько-
го протистояння у 1943—
1944 рр.

Пошук причин україн-
сько-польських конфлік-
тів робить наукові сту-
дії не просто теоретични-
ми розробками, а фактич-
ною інструкцією для уник-
нення подібного у майбут-
ньому.

Один із чинників, який 
заважає діалогу між укра-
їнцями та поляками, — те, 
що ми не обізнані з пози-
цією одне одного. В Украї-
ні малознані погляди поль-
ських авторів, а в Поль-
щі ще меншою мірою відо-

мі позиції українських до-
слідників. Тож те, що до-
слідження Богдана Гу-
дя вийшло друком і поль-
ською, й українською мо-
вами, дуже важливо. 
Адже дає змогу вийти за 
межі національних гетто.

Вкладайте 
у слово!

У присутніх на луцькій 
презентації мимоволі по-
стало запитання: «А що ж 
у цій ситуації робити?»

За твердженням Богда-
на Гудя, Польська держа-
ва на фінансування дослі-
джень і видавничої актив-
ності нинішнього основно-
го рушія антиукраїнських 
настроїв Гжегожа Мотики 
надала вже мільйон дола-
рів. Натомість українські 
дослідники найчастіше не 
лише працюють за влас-
ні кошти, а й змушені шу-
кати тих, хто профінансує 
їхню вкрай потрібну нашій 
державі працю. 

Адже, як зауважила лі-
кар-офтальмолог Тетяна 
Єремєєва, яка взяла на се-
бе оплату видання книж-
ки Б. Гудя, фінансування 
політики пам’яті в Укра-
їні порівняно з Польщею 
істотно програє. І науков-
ці потрапляють у замкне-
не коло, коли вони не лише 
досліджують минувшину 
за власні гроші, а й змуше-
ні шукати кошти на друк 
своїх праць. 

Саме тому в Україні ма-
ють існувати засадничі ре-
чі, які повинна підтриму-
вати держава. І щодо та-
ких видань має бути дер-
жавна політика сприяння. 
Хтозна, чи була б нині ві-
йна на сході країни, якби 
після здобуття незалеж-
ності Україна спрямувала 
десятки мільйонів гривень 
на видання і масове поши-
рення білої книги злочинів 
комунізму, проведення де-
комунізації. Тепер же тре-
ба платити людськими 
життями і витрачати мі-
льярди, аби втримати ата-
ку «руского міра». 

Розплачуємося життя-
ми найкращих синів Укра-
їни за власну ідеологічну 
недолугість та недалеко-
глядність.

Держава без сприйнятої 
суспільством національної 
ідеї, про пошук чи форму-
вання якої йдеться вже де-
сятки літ, — що судно без 
вітрил, стерна й капітана. 

У боротьбі за душі й ро-
зум людей книжка може 
бити не гірше від кулі. Ко-
ли українські очільники 
нарешті зрозуміють, що 
ідеологічний мотлох з-за 
східного і західного кордо-
нів в умовах гібридної ві-
йни можна буде перетво-
рювати на ніщо лише за 
умови системної роботи в 
цьому напрямі, яка щедро 
фінансуватиметься в меж-
ах відповідної державної 
програми?

Без цього ми й надалі 
програватимемо диплома-
тичні війни. Як під час не-
щодавнього внесення поль-
ським парламентом змін до 
так званого бандерівсько-
го закону. Тоді, нагадаємо, 
українська частина про-
блемних питань залиши-
лася без змін і в польсько-
му законодавстві було ска-
совано лише ті пункти, які 
дратували Ізраїль і США. 

Напевно, можна говори-
ти, що жодні аргументи в 
українсько-польському ді-
алозі навряд чи будуть по-
чуті, доки польська партія 
«Право і справедливість» 
дотримується певної на-
перед визначеної лінії. Од-
нак крім владної верхів-
ки є польське суспільство, 
і ставлення пересічних по-
ляків до українців значно 
важливіше. До того ж, не-
дооцінка важливості соці-
ально значущих наукових 
проектів дуже дорого об-
ходиться і може бути не-
передбачуваною в умовах 
гібридної війни, яку веде 
проти України Росія.

Так чи інакше, але вива-
жені виклади професора 
Богдана Гудя вкотре пере-
конують, що українці і по-
ляки — народи, приречені 
на сусідство. І попри те що 
в історії у відносинах між 
нами було різне, а сучас-
ні відносини між Києвом 
і Варшавою не найкращі, 
українці й поляки мусять 
порозумітися. І не дозво-
ляти минулому шкодити 
майбутньому. 

ДОСЬЄ «УК»
Богдан ГУДЬ. Доктор історичних наук, професор Львівсько-

го національного університету ім. Івана Франка, автор дослі-
джень з історії польсько-українських відносин «Нелегка дорога 
до порозуміння» (1997), «Українці і поляки. Хто винен?» (2000), 
«Україно-польські конфлікти новітньої доби: етносоціальний 
аспект» (2011) та інших.

Богдан Гудь 
демонструє 

польський 
та український 

примірники 
монографії
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ЛЮДИ І ЧАС

25 РОКІВ СКАСУВАННЯ ООН ПРИВЛАСНЕННЯ СЕВАСТОПОЛЯ РОСІЄЮ

Великодержавний замах 
на Крим

ШОВІНІЗМ. 9 липня 1993 
року Верховна рада Росії про-
голосила український Севас-
тополь російським. Жоден із 
депутатів не проголосував 
проти і лише один утримався.

20 липня це рішення роз-
глянула Ради Безпеки ООН, 
яка визнала його не сумісним 
із міжнародним правом та 
оголосила таким, що не має 
сили. Це стало можливим ли-
ше тому, що представник Ро-
сії не застосував права вето, 
адже у Кремлі ще усвідомлю-
вали слабкість своєї країни.

120 РОКІВ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ ГЕОРГІЯ ЛАНГЕМАКА

Творець реактивних 
снарядів

ГОРДІСТЬ. 20 серпня 1939 
року п’ятірка радянських ви-
нищувачів І-16 під час боїв бі-
ля річки Халхин-Гол зустрі-
ла набагато численнішу гру-
пу японських літаків. Ворожі 
пілоти вже раділи цілком про-
гнозованій перемозі, коли ще 
за кілометр до супротивника 
зазнали несподіваного удару.

Два літаки упали на землю, 
ще кілька було пошкоджено. 
Їх вивчення вже після призем-
лення засвідчило, що це ре-
зультат обстрілу снарядами 
великого калібру. Отож япон-
ці розпочали пошук вміло за-
маскованої наземної зенітної 
батареї, бо тодішні літаки ще 
не мали на озброєнні потуж-
них гармат.

Лише після того як ретель-
не обстеження підозрілої тери-
торії закінчилось нічим, японці 
по в’язали спочатку проігноро-
вані ними свідчення пілотів про 
незрозумілі спалахи під кри-
лами радянських винищувачів 
із розгромом своєї авіагрупи. 
Так відбулось бойове хрещен-
ня перших у світі авіаційних ра-
кет класу «повітря — повітря» 
чи, як їх назвали в СРСР, реак-
тивних снарядів РС-82.

На час успішного застосу-
вання цієї новітньої зброї не 
баченого для тодішніх літа-
ків калібру 82 мм її головно-
го творця Георгія Лангемака 
вже розстріляли, звинуватив-
ши у шкідництві, шпигунстві 
та участі в антирадянській те-
рористичній організації. Че-
рез кілька місяців уже на фін-
ській війні успішно застосува-
ли ще одну розробку репре-
сованого винахідника — ра-
кету «повітря — земля», яка 
мала назву РС-132.

Винаходом принципово но-
вого виду озброєнь заслу-
ги Лангемака не обмежують-
ся. Сконструйовані ним раке-
ти та розроблення формул, 
які дали можливість без три-
валих експериментів розрахо-
вувати найоптимальнішу гео-
метрію сопла твердопаливно-
го реактивного двигуна, ста-
ли основою для створення ре-
активних снарядів М-8 і М-13 
та установок залпового вогню 
— «катюш».

Отож цілком заслужено на-
шого земляка, який народив-
ся у Старобільську на Луган-
щині в родині етнічного німця, 
у 1991 році посмертно удосто-
їли звання Героя Соціалістич-

ної праці за участь у створен-
ні «катюш». Не менший йо-
го внесок у розроблення те-
орії реактивного руху, адже 
написана Лангемаком і май-
бутнім творцем ракетних дви-
гунів перших космічних ко-
раблів людства Валентином 
Глушком книжка «Ракети, їх 
будова і застосування», вида-
на у 1935 році, стала першим 
практичним посібником із ра-
кетобудування.

Видатний теоретик і прак-
тик реактивних ракет закін-
чив гімназію у Єлисаветграді 
(нині Кропивницькому) і мрі-
яв присвятити життя вивчен-
ню японської філології. Однак 
Перша світова війна полама-
ла всі плани, змусивши стати 
військовим. Є свідчення, що у 
1918 році Лангемак служив у 
військах гетьмана Павла Ско-
ропадського, а потім був за-
рахований на історико-філо-
логічний факультет універси-
тету в Одесі.

Однак колишнього офіце-
ра-артилериста примусово 
мобілізували до Червоної ар-
мії, де талановитий фахівець 
зумів зробити стрімку кар’єру. 
Лангемака навіть прийняли 
до лав більшовицької пар-
тії та по закінченні військово-
технічної академії призначили 
начальником артилерії Чор-
номорського флоту. Однак за 
вінчання у церкві червоного 
командира позбавили партій-
ного квитка, а військово-мор-
ську службу замінила робота 
у газодинамічній лабораторії, 

підсумком об’єднання якої із 
групою вивчення реактивно-
го руху стало створення Ре-
активного науково-дослідно-
го інституту.

Саме цей заклад став куз-
нею майбутніх кадрів для під-
корення космосу, першими 
кроками на шляху до якого бу-
ли створені нашими земляка-
ми Сергієм Корольовим і Геор-
гієм Лангемаком ракети на рід-
кому і твердому паливі. Історія 
довела перспективність обох 
цих напрямів. Однак якщо Ко-
рольову вдалось дивом вижи-
ти у таборі на Колимі, то зааре-
штованого 2 листопада 1937 
року Георгія Лангемака вже 
11 січня 1938-го розстріляли. 
На списку, яким затверджено 
смертний вирок геніальному 
творцю ракетної техніки, сто-
ять візи Жданова, Молотова, 
Кагановича і Ворошилова.

Так обірвалося життя вче-
ного і конструктора, який був 
не менш талановитим, ніж 
Сергій Корольов. Загибель 
Лангемака фактично поста-
вила хрест на будівництві в 
СРСР космічних твердопа-
ливних ракет, хоча внесок у 
перемогу над Гітлером роз-
роблених вченим реактив-
них снарядів та створеної на 
їх основі «катюші» безцінний. 
Тим гіркіше усвідомлювати, 
що його трагедія — лише од-
на з десятків чи навіть сотень 
мільйонів, якими більшовики 
щедро вистелили дорогу до 
міфічного раю на землі з на-
звою «комунізм».

Ілюстрації надав автор

 110 РОКІВ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ ВАСИЛЯ БАРКИ

Ворог усіх, 
хто чинить насильство

ПОСТАТЬ. Для більшост і 
українців прозаїк, поет і літе-
ратурознавець Василь Барка 
залишається тільки автором 
роману «Жовтий князь», при-
свяченого подіям Голодомо-
ру. На відміну від нещадних 
критиків цього твору, які зви-
нувачують автора у прямолі-
нійності зображення персона-
жів, письменник дивом пере-
жив страхіття голоду на укра-
їнській Кубані, а тому від імені 
мільйонів загиблих мучениць-
кою смертю земляків має ви-
страждане право на нетоле-
рантність.

Далеко від рідної землі уро-
дженець Полтавщини Василь 
Очеретько (таким було справ-
жнє прізвище літератора) опи-
нився не з власної волі. Випус-
кника Лубенського педагогіч-
ного технікуму направили вчи-
телювати у селище Сьома Ро-
та на Донбасі, де у молодого 
романтика-ідеаліста відразу 
не склалися стосунки із місце-
вим начальством. Отож у 1928 
році Очеретько розв’язав цю 
проблему кардинально, всту-
пивши на факультет україн-
ської філології Краснодар-
ського педінституту.

Уже за рік вірші молодо-
го автора, підписані псевдоні-
мом Василь Очерет, надруку-
вав журнал «Червоний шлях», 
що виходив у тодішній столиці 
України Харкові. Ще через рік 
поет дебютував збіркою «Шля-
хи», нещадно засудженою як 
«буржуазно-націоналістична» 
із релігійними мотивами.

Поета відправили набирати-
ся «пролетарського духу» на 
завод «Красноліт», після річ-
ного стажування на якому Ва-
силь Очерет видав книжку по-
езій «Цехи», якої згодом соро-
мився. Кінець українізації, свід-
ком якої молодий літератор 
став на Кубані, і жорстокий Го-
лодомор, організований Сталі-
ним на всіх населених україн-
цями територіях, спричинилися 
до остаточного прозріння.

Не бажаючи брехати собі і 
читачам, Василь Барка став 
науковцем, досліджуючи за-
хідноєвропейську літерату-
ру середніх віків. З початком 
радянсько-німецької війни пе-
ред поетом, як і перед міль-
йонами вцілілих у роки Го-
лодомору українців, постала 
складна дилема. Згодом Ва-
силь Барка напише про неї у 

романі «Рай»: «Вибрати труд-
но, бо «два чоботи — пара»: 
московський і берлінський. 
Хто з українців битиметься 
проти червоної смерті — ма-
тиме рацію; хто битиметься 
проти чорної — теж матиме 
рацію, як і той, хто битиметь-
ся проти обох».

Боєць народного ополчен-
ня, важко поранений солдат-
оточенець, підневільний остар-
байтер на німецькій землі — та-
кі основні віхи біографії Василя 
Барки у воєнні роки. Не очіку-
ючи нічого доброго від сталін-
ських визволителів та чудово 
усвідомлюючи, що, навіть не 
загинувши у ГУЛАГу, він зно-
ву буде приречений на мов-
чання, письменник обрав емі-
грацію. Спроба нелегально по-
трапити у Францію заверши-
лась ув’язненням, а у США на 
перших порах довелось пра-
цювати кочегаром, прибираль-
ником, мийником вікон. Чужа 
земля так і не стала для Васи-

ля Барки рідною, бо він завжди 
залишався самим собою та, за 
власним визнанням, «ворогом 
всіх, хто чинить насильство».

«Поет зобов’язаний бути не-
покірним і неслухняним, пови-
нен іти тільки своєю, призна-
ченою йому від народження 
стежкою», — це не просто кра-
сиві слова, це сенс життя па-
тріота і митця. Його твори годі 
втиснути навіть у 50-томне ви-
дання, однак він ніколи не мав 
за океаном власного житла. 
Уже після проголошення неза-
лежності України численні гос-
ті з рідного краю захоплюва-
лись романтичною «вежею зі 
слонової кістки», у якій меш-
кав Василь Барка, — нікому 
не потрібною колишньою водо-
напірною вежею з цегли. Кла-
сик української літератури жив 
і помер у злиднях, але вважав 
себе щасливим, бо «написав 
твори, про які мріяв, і знав, що 
вони будуть допомогою в духо-
вному житті мого народу».

Авторська рубрика лауреата премії ім. Івана Франка Віктора ШПАКА («Урядовий кур’єр»)

100 РОКІВ ЗАБОРОНИ БІЛЬШОВИКАМИ ГАЗЕТИ «НОВАЯ ЖИЗНЬ»

«Несвоєчасні думки» 
Максима Горького

УРОК. На відміну від розтиражованих за 
радянських часів вірнопідданих нарисів і ста-
тей Горького, у яких він співав дифірамби біль-
шовикам, у 1917—1918 роках пролетарський 
письменник ще був чесним в оцінках. «Ленін 
— людина талановита. Він має всі риси вождя, 
а також необхідну для цієї ролі відсутність мо-
ралі і безжальне ставлення до народних мас», 
— писав «буревісник революції» на сторінках 
газети «Новая жизнь».

Регулярні публікації Горького, що друкува-
лись у рубриці «Несвоєчасні думки», не втра-
тили актуальності досі, бо вони не лише про 
більшовиків, а насамперед про політику, «по-
дібну до нижчих фізіологічних потреб, із єди-

ною різницею, що потреби політичні здійсню-
ють публічно». Причому на виправдання своїх 
брехні і прорахунків говорять, що «лише той, 
хто нічого не робить, не помиляється, хоч у нас 
хай що роблять — помиляються».

«Негативних явищ багато, а де позитивні?» 
— ставив далеко не риторичне запитання Горь-
кий, прямо заявляючи, що перерозподіл влас-
ності не збільшує загального багатства держа-
ви, а заміна царського самодержавства владо ю 
узурпаторів не є торжеством демократії. Не див-
но, що більшовики недовго терпіли малоприєм-
ну чесність «буревісника революції» та заборо-
нили газету «Новая жизнь», продемонстрував-
ши, що прагнуть жити і керувати по-старому.

Продемонстрований ще у 1993 році шовінізм росіян 
привів до влади Путіна, розплачуватися за злочини якого 
доведеться всій Росії

Три командирські шпали в петлицях та вагомий внесок 
у розвиток новітніх озброєнь не врятували ні Лангемака, 
ні його дружину з дітьми від трагічної долі «ворогів народу»

Російськомовна Вікіпедія стверджує, що Василь Барка — 
Шевченківський лауреат, хоч померлого на чужині 
аж у 2003 році митця так і не вшанували цією відзнакою
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ДОКУМЕНТИ
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 11 липня 2018 р. № 543 

Київ
Про внесення змін у додаток до постанови 

Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2011 р. № 106
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2011 р. 

№ 106 «Деякі питання ведення обліку податків, зборів, платежів та інших доходів бю-
джету» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 12, ст. 508; 2015 р., № 100, ст. 3441; 
2017 р., № 22, ст. 615, № 38, ст. 1202) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 11 липня 2018 р. № 543

ЗМІНИ,  
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів  

України від 16 лютого 2011 р. № 106
1. У графі «Коди бюджетної класифікації»:
1) у позиції «ДФС»:
після цифр «13031000,» доповнити графу цифрами «, 13031100, 13031200, 

13031300,»;
цифри і слова «21010800 (за актами перевірок),», «22080400 (за актами пере-

вірок),», «22130000 (за актами перевірок),», «24160100 (за актами перевірок), 
24160200 (за актами перевірок),», «, 50110000 (за актами перевірок)» виключити;

2) у позиції «Мінфін» графу викласти в такій редакції:
«21080100, 22013000, 42030100»;
3) у позиції «НКРЕКП» графу викласти в такій редакції:
«17060000, 21081100, 21084000, 22011500»;
4) у позиції «МВС» цифри «21081100, 21081300,» виключити;
5) у позиції «Міненерговугілля» графу викласти в такій редакції:
«17060000, 19010400, 21081600, 21090000, 24063100, 24110800, 24130000, 

24130100, 24130200, 24130300»;
6) у позиції «Держпродспоживслужба» цифри «21080700,» виключити;
7) у позиції «НКРЗІ» цифри «13060000,» та «, 24140600» виключити;
8) у позиції «Пенсійний фонд» цифри «24140100,» виключити;
9) у позиції «Адміністрація Держприкордонслужби» графу викласти в такій редакції:
«21081100, 24050000»;
10) у позиції «Мін’юст» доповнити графу словами «у разі надання послуг у сфе-

рах державної реєстрації нотаріусами»;
11) у позиції «Органи державної влади та інші державні органи» графу виклас-

ти в такій редакції:
«21081100, 21083000, 24060300, 24160300, 42020000, 42030200».
2. Позицію

«Центральні органи виконавчої влади, державні колегіальні 
органи, місцеві держадміністрації та органи місцевого 
самоврядування, які є відповідальними за надання 
адміністративних послуг та/або до сфери управління яких 
належать підприємства, установи і організації, що відповідно 
до закону мають повноваження з надання платних 
адміністративних послуг

22010300, 22010900, 
22011800, 22012500, 
22012600, 22012700, 
22012900, 22160000»

замінити такою позицією:
«Центральні органи виконавчої влади, державні колегіальні 
органи, місцеві держадміністрації та органи місцевого 
самоврядування (у тому числі у разі надання послуг 
акредитованими суб’єктами у сферах державної реєстрації), 
які є відповідальними за надання адміністративних послуг 
та/або до сфери управління яких належать підприємства, 
установи і організації, що відповідно до закону мають 
повноваження з надання платних адміністративних послуг

22010300, 22010900, 
22011800, 22012500, 
22012600, 22012700, 
22012900, 22160000».

3. Виключити такі позиції:
«Адміністрація Держспецзв’язку 24050000»;
«ДСІВ 22011900, 22090300».

4. Доповнити додаток після позиції «Органи державної влади та інші державні ор-
гани» такими позиціями:
«Нацкомфінпослуг 21081100, 22011800
Національна поліція 21081100, 21081300
Національне агентство з питань виявлення,  
розшуку та управління активами, одержаними  
від корупційних та інших злочинів

21081100, 24010200, 
24010400, 50080100».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 23 травня 2018 р. № 544 
Київ

Про затвердження Порядку розміщення тимчасово  
вільних коштів місцевих бюджетів шляхом  

придбання державних цінних паперів
Відповідно до частини восьмої статті 16 Бюджетного кодексу України Кабінет Мі-

ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок розміщення тимчасово вільних коштів місцевих бюджетів 

шляхом придбання державних цінних паперів, що додається.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 23 травня 2018 р. № 544
ПОРЯДОК  

розміщення тимчасово вільних коштів місцевих бюджетів  
шляхом придбання державних цінних паперів

1. Цей Порядок визначає процедуру розміщення тимчасово вільних коштів місце-
вих бюджетів шляхом придбання державних цінних паперів.

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
1) тимчасово вільні кошти місцевого бюджету (далі — тимчасово вільні кошти) 

— обсяг коштів місцевого бюджету, які обліковуються на рахунках загального та/
або спеціального фондів (крім субвенцій, отриманих з інших бюджетів, та коштів ре-
зервного фонду) на дату їх розміщення шляхом придбання державних цінних паперів 
і відволікання яких не призведе до втрати платоспроможності місцевого бюджету та 
виникнення заборгованості за відповідним фондом місцевого бюджету протягом пе-
ріоду, на який передбачається здійснити розміщення таких коштів шляхом придбан-
ня державних цінних паперів. Платоспроможність місцевого бюджету — спромож-
ність місцевого бюджету своєчасно і в повному обсязі здійснювати платежі за всіма 
його зобов’язаннями;

2) державні цінні папери — облігації внутрішньої державної позики, що розмі-
щуються відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 31 січня 2001 р. № 
80 «Про випуски облігацій внутрішніх державних позик» (Офіційний вісник України, 
2001 р., № 5, ст. 185);

3) первинні дилери — визначені Мінфіном відповідно до постанови Кабінету Мі-
ністрів України від 14 квітня 2009 р. № 363 «Про запровадження інституту первинних 
дилерів на ринку державних цінних паперів» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 
29, ст. 976) банки, які взяли на себе зобов’язання співпрацювати з Мінфіном у части-
ні розвитку внутрішнього ринку державних цінних паперів в обмін на виключне пра-
во участі у розміщеннях облігацій внутрішніх державних позик;

4) неконкурентна заявка — заявка місцевого фінансового органу з визначенням 
кількості та строку обігу державних цінних паперів, у якій ставка дохідності їх при-
дбання не зазначається.

Інші терміни в цьому Порядку вживаються в значенні, наведеному в Бюджетно-
му кодексі України.

3. Умовами розміщення тимчасово вільних коштів шляхом придбання державних 
цінних паперів є:

1) прийняття Верховною Радою Автономної Республіки Крим або місцевою ра-
дою відповідного рішення;

2) укладення договору про обслуговування рахунка в цінних паперах та договору 
на брокерське обслуговування на ринку цінних паперів між місцевим фінансовим ор-
ганом та первинним дилером;

3) визначення у договорі на брокерське обслуговування на ринку цінних паперів 
між місцевим фінансовим органом та первинним дилером обов’язкових умов щодо 
перерахування не пізніше наступного банківського дня після отримання первинним 
дилером процентного доходу/дисконту та/або суми погашення державних цінних па-
перів, відповідальності в разі неповернення чи несвоєчасного повернення коштів у 
зазначений строк на відповідні рахунки місцевих бюджетів, відкриті в органах Казна-
чейства, з яких перераховувалися тимчасово вільні кошти для їх розміщення шляхом 
придбання державних цінних паперів;

4) відсутність на дату розміщення тимчасово вільних коштів простроченої креди-
торської заборгованості за відповідним фондом місцевого бюджету (відповідними 

напрямами його використання), крім тієї, що виникла внаслідок недоотримання ко-
штів субвенцій з державного бюджету та бюджетів інших рівнів;

5) відкриття рахунка в цінних паперах та здійснення брокерського обслуговування 
на ринку цінних паперів на конкурсних засадах у первинних дилерах, до яких протя-
гом останнього року Національний банк не застосовував таких заходів впливу, як об-
меження, зупинення чи припинення здійснення окремих видів операцій та віднесен-
ня банку до категорії проблемних або неплатоспроможних.

4. Тимчасово вільні кошти можуть розміщуватися шляхом придбання державних 
цінних паперів із строком обігу до одного року (короткострокові державні облігації), 
від одного до п’яти років (середньострокові державні облігації) та більше п’яти років 
(довгострокові державні облігації).

5. Мінімальна ставка дохідності придбання державних цінних паперів встановлю-
ється на ринкових умовах під час їх розміщення Мінфіном із залученням Національ-
ного банку з урахуванням вимог нормативно-правових актів з питань розміщення та 
обігу державних цінних паперів.

6. Для розміщення тимчасово вільних коштів місцевого бюджету шляхом при-
дбання державних цінних паперів місцевий фінансовий орган формує заявку-пропо-
зицію, в якій визначає потенційний обсяг коштів, інші умови з урахуванням пункту 3 
цього Порядку, запит щодо умов обслуговування відповідного рахунка в цінних папе-
рах та брокерського обслуговування на ринку цінних паперів, адресу, дату прийняття 
пропозиції банку (не більш як п’ять робочих днів з дня відправлення) і дату розгляду 
та надсилає її до первинних дилерів.

7. Для проведення конкурсу з відбору первинного дилера утворюється комісія у 
складі не менш як п’ять осіб. Склад затверджується з визначенням голови комісії від-
повідно Міністром фінансів Автономної Республіки Крим, керівником місцевого фі-
нансового органу.

До складу конкурсної комісії входять представники місцевого фінансового орга-
ну відповідно Ради міністрів Автономної Республіки Крим, місцевої держадміністра-
ції та виконавчого органу ради (у межах визначених статтею 115 Бюджетного кодек-
су України повноважень з контролю за дотриманням бюджетного законодавства), 
органу Казначейства (якщо сума придбання державних цінних паперів не переви-
щує 50 тис. гривень, представник органу Казначейства входить до складу конкурс-
ної комісії за згодою).

8. Засідання конкурсної комісії, яке проводиться протягом п’яти робочих днів з 
дати закінчення строку подання первинними дилерами пропозицій, вважається пра-
воможним, якщо на ньому присутні не менш як дві третини її членів. Рішення комісії 
приймається простою більшістю голосів членів комісії, присутніх на її засіданні. У ра-
зі рівного розподілу голосів вирішальним є голос голови конкурсної комісії.

Конкурсна комісія має право звертатися до первинних дилерів, які подали пропо-
зиції, за роз’ясненнями та наданням додаткової інформації.

Використання відомостей, що містяться у пропозиціях первинних дилерів, здій-
снюється з додержанням вимог законодавства.

Інформація, що стосується розгляду, пояснення, оцінки та порівняння пропози-
цій, є конфіденційною.

Переможцем конкурсу визнається первинний дилер, який за інших рівних умов 
запропонував найменшу вартість обслуговування відповідного рахунка в цінних па-
перах та брокерського обслуговування на ринку цінних паперів на відповідний строк.

Рішення конкурсної комісії оформляється протоколом, який підписується всіма її 
членами, що брали участь у голосуванні. У разі незгоди з рішенням член комісії мо-
же письмово викласти свою позицію, що додається до протоколу засідання комісії.

9. На підставі рішення конкурсної комісії місцевий фінансовий орган укладає з 
первинним дилером договір про обслуговування рахунка в цінних паперах та договір 
на брокерське обслуговування на ринку цінних паперів.

У разі коли первинний дилер, що визнаний переможцем, відмовляється від укла-
дення з місцевим фінансовим органом відповідних договорів, конкурсна комісія має 
право визначити іншого первинного дилера, розглянувши протягом трьох робочих 
днів подані пропозиції повторно.

10. Укладення місцевим фінансовим органом договору про обслуговування ра-
хунка в цінних паперах та договору на брокерське обслуговування на ринку цінних 
паперів, а також подання до первинного дилера заявки на придбання державних цін-
них паперів є підставою для внесення відповідних змін до помісячного розпису фі-
нансування місцевого бюджету в установленому порядку.

11. Тимчасово вільні кошти перераховуються з рахунків місцевих бюджетів, від-
критих в органах Казначейства, на рахунки, відкриті місцевими фінансовими орга-
нами у первинних дилерів для розміщення таких коштів шляхом придбання держав-
них цінних паперів у строки, визначені у заявці на придбання державних цінних па-
перів, погодженій з первинним дилером. Місцевий фінансовий орган може придба-
вати державні цінні папери шляхом надання виключно неконкурентних заявок (з ви-
значенням кількості та строку обігу державних цінних паперів, без зазначення став-
ки дохідності).

12. Перерахування тимчасово вільних коштів здійснюється органами Казначей-
ства у разі дотримання умов, визначених пунктом 3 цього Порядку, на підставі пода-
них місцевим фінансовим органом таких документів:

1) рішення Верховної Ради Автономної Республіки Крим або місцевої ради про 
розміщення тимчасово вільних коштів шляхом придбання державних цінних паперів;

2) довідки про внесення змін до помісячного розпису фінансування місцевого бю-
джету;

3) договору про обслуговування рахунка в цінних паперах та договору на брокер-
ське обслуговування на ринку цінних паперів між місцевим фінансовим органом та 
первинним дилером;

4) заявки на придбання державних цінних паперів та розпорядження про виділен-
ня коштів загального (спеціального) фонду місцевого бюджету;

5) платіжного доручення;
6) листа-повідомлення про перерахування коштів (якщо сума розміщення пере-

вищує 1 млн. гривень), надісланого не пізніше ніж за один робочий день до дати пе-
рерахування.

Операції, пов’язані з розміщенням тимчасово вільних коштів, проводяться орга-
нами Казначейства відповідно до Порядку казначейського обслуговування місцевих 
бюджетів, затвердженого Мінфіном.

Відображення операцій у бухгалтерському обліку та звітності про виконання міс-
цевих бюджетів здійснюється органами Казначейства у встановленому законодав-
ством порядку.

13. Повернення коштів місцевих бюджетів, які були тимчасово розміщені шляхом 
придбання державних цінних паперів після їх погашення або продажу на фондовому 
ринку, здійснюється на відповідні рахунки місцевих бюджетів, відкриті в органах Каз-
начейства, з яких перераховувалися тимчасово вільні кошти для їх розміщення шля-
хом придбання державних цінних паперів.

14. Доходи (проценти/дисконт) за державними цінними паперами зараховують-
ся до доходів загального фонду місцевого бюджету за відповідним кодом бюджет-
ної класифікації. У договорі на брокерське обслуговування на ринку цінних папе-
рів обов’язково зазначаються визначені органом Казначейства реквізити рахунка для 
обліку надходжень загального фонду місцевого бюджету, на який у строки, передба-
чені умовами розміщення державних цінних паперів, перераховуються доходи (про-
центи/дисконт) за державними цінними паперами.

15. Місцеві фінансові органи інформують щомісяця до 3 числа органи Казначей-
ства, які здійснюють обслуговування відповідних місцевих бюджетів, про суми ко-
штів, розміщених шляхом придбання державних цінних паперів та повернених під 
час їх погашення або продажу на фондовому ринку; залишок коштів місцевих бю-
джетів, розміщених шляхом придбання державних цінних паперів; суми доходу (про-
центи/дисконт), що надійшли до місцевих бюджетів як плата за користування тимча-
сово вільними коштами.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 11 липня 2018 р. № 547 
Київ

Про внесення змін до Порядку  
подання фінансової звітності

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку подання фінансової звітності, затвердженого постановою 

Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2000 р. № 419 (Офіційний вісник України, 
2000 р., № 9, ст. 344; 2005 р., № 1, ст. 14, № 22, ст. 1203; 2006 р., № 18, ст. 1345; 2009 
р., № 77, ст. 2614; 2011 р., № 30, ст. 1308, № 71, ст. 2684, № 93, ст. 3376; 2013 р., № 7, 
ст. 240, № 90, ст. 3308; 2015 р., № 50, ст. 1618), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, крім абзацу восьмого 
пункту 1 змін, затверджених цією постановою, який набирає чинності з 1 січня 2019 
року.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 11 липня 2018 р. № 547

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку подання фінансової звітності

1. Пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Фінансова звітність подається органам, до сфери управління яких належать 

підприємства, трудовим колективам на їх вимогу, власникам (засновникам) відпо-
відно до установчих документів, а також згідно із законодавством — іншим органам 
та користувачам, зокрема органам державної статистики. 

Фінансова звітність та консолідована фінансова звітність складаються за націо-
нальними положеннями (стандартами) бухгалтерського обліку або міжнародними 
стандартами фінансової звітності або національними положеннями (стандартами) 
бухгалтерського обліку в державному секторі відповідно до законодавства.

Фінансова звітність та консолідована фінансова звітність складаються за міжна-
родними стандартами фінансової звітності публічними акціонерними товариствами, 
підприємствами — емітентами цінних паперів, цінні папери яких допущені до торгів 
на фондових біржах або щодо цінних паперів яких здійснено публічну пропозицію, 
банками, страховиками, кредитними спілками, підприємствами, які провадять діяль-
ність з видобутку корисних копалин загальнодержавного значення, підприємствами, 
які відповідно до Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність 
в Україні» належать до великих підприємств, а також підприємствами, які провадять 
господарську діяльність за такими видами:

надання фінансових послуг, крім страхування та пенсійного забезпечення (роз-
діл 64 КВЕД ДК 009:2010);

недержавне пенсійне забезпечення (група 65.3 КВЕД ДК 009:2010); 
допоміжна діяльність у сферах фінансових послуг і страхування (розділ 66 КВЕД 

ДК 009:2010), за винятком допоміжної діяльності у сфері страхування та пенсійного 
забезпечення (група 66.2 КВЕД ДК 009:2010).

Фінансова звітність та консолідована фінансова звітність, складена на основі так-
сономії фінансової звітності за міжнародними стандартами фінансової звітності в 
єдиному електронному форматі, визначеному Мінфіном, подається до центру збо-
ру фінансової звітності, операційне управління яким здійснюється НКЦПФР, з метою 
забезпечення доступу органів державної влади, інших органів та користувачів до по-
даної підприємствами фінансової звітності та консолідованої фінансової звітності. 

Підприємства (крім бюджетних установ, мікропідприємств та малих підприємств) 
подають разом з річною фінансовою звітністю звіт про управління. У разі подання 
підприємством консолідованої фінансової звітності подається консолідований звіт 
про управління. Середні підприємства мають право не відображати у звіті про управ-
ління нефінансову інформацію.

Підприємства, які провадять діяльність з видобутку корисних копалин загально-
державного значення або заготівлю деревини і при цьому становлять суспільний ін-
терес, подають разом з річною фінансовою звітністю звіт про платежі на користь 
держави. У разі подання підприємством консолідованої фінансової звітності пода-
ється консолідований звіт про платежі на користь держави.

Банки подають фінансову звітність, консолідовану фінансову звітність, звіт про 
управління та консолідований звіт про управління Національному банку в установ-
леному ним порядку.

Розпорядники коштів державного бюджету та фонди загальнообов’язкового дер-
жавного соціального і пенсійного страхування подають фінансову звітність органам 
Казначейства, складену згідно з національними положеннями (стандартами) бухгал-
терського обліку в державному секторі, за формами, встановленими Мінфіном.

Розпорядники коштів місцевих бюджетів подають фінансову звітність органам 
Казначейства та місцевим фінансовим органам, складену згідно з національними по-
ложеннями (стандартами) бухгалтерського обліку в державному секторі, за форма-
ми, встановленими Мінфіном.

Платники податку на прибуток у визначених законом випадках подають органам 
доходів і зборів у порядку, передбаченому Податковим кодексом України для подан-
ня податкової декларації, проміжну (I квартал, перше півріччя, дев’ять місяців) та річ-
ну фінансову звітність.

Підприємства, які складають фінансову звітність та консолідовану фінансову звіт-
ність за національними положеннями (стандартами) бухгалтерського обліку або на-
ціональними положеннями (стандартами) бухгалтерського обліку в державному 
секторі, складають проміжну фінансову звітність, яка охоплює відповідний період 
(I квартал, перше півріччя, дев’ять місяців), наростаючим підсумком з початку звіт-
ного року у складі балансу та звіту про фінансові результати.

Підприємства, яким відповідно до  Закону України «Про бухгалтерський облік та 
фінансову звітність в Україні» встановлюється скорочена за показниками фінансова 
звітність у складі балансу та звіту про фінансові результати (крім тих, які зобов’язані 
складати фінансову звітність за міжнародними стандартами фінансової звітності), 
та підприємства, які ведуть спрощений бухгалтерський облік доходів і витрат відпо-
відно до податкового законодавства, подають відповідним органам річну фінансову 
звітність, передбачену для суб’єктів малого підприємництва.

У разі коли організація діяльності органів державної статистики, органів Казна-
чейства та інших органів, до яких подається фінансова звітність, припинена (пору-
шена) у зв’язку з тимчасовою окупацією території у Донецькій та Луганській облас-
тях, Автономній Республіці Крим та м. Севастополі та/або проведенням антитерорис-
тичної операції, підприємства, розміщені на такій території, подають фінансову звіт-
ність після відновлення звичайної діяльності зазначених органів або відповідним ор-
ганам в населених пунктах, на території яких такі органи здійснюють повноважен-
ня в повному обсязі.

Річна фінансова звітність, річна консолідована фінансова звітність, звіт про 
управління, консолідований звіт про управління, звіт про платежі на користь держа-
ви та консолідований звіт про платежі на користь держави, складення яких перед-
бачено законодавством, повинні бути оприлюднені разом з аудиторським звітом на 
веб-сторінці або веб-сайті підприємства (у повному обсязі) та в інший спосіб у ви-
падках, визначених законодавством, у форматі, який виключає можливість внесен-
ня змін до фінансової звітності іншими користувачами, та в єдиному електронному 
форматі, визначеному Мінфіном,  на основі таксономії  фінансової звітності за між-
народними стандартами фінансової звітності.

Підприємства можуть подавати уточнену фінансову звітність та уточнену консо-
лідовану фінансову звітність на заміну раніше поданої фінансової звітності та консо-
лідованої фінансової звітності за результатами проведення аудиторської перевірки з 
метою виправлення самостійно виявлених помилок або з інших причин. Подання та 
оприлюднення уточненої фінансової звітності та уточненої консолідованої фінансо-
вої звітності здійснюються у такому самому порядку, як і фінансової звітності та кон-
солідованої фінансової звітності, що уточнюються.».

2. Пункт 4 доповнити абзацами такого змісту:
«Датою подання фінансової звітності в єдиному електронному форматі вважаєть-

ся дата одержання електронного повідомлення про одержання центром збору фінан-
сової звітності такої фінансової звітності. 

Датою подання фінансової звітності в електронному форматі для розпорядників 
бюджетних коштів та фондів загальнообов’язкового державного соціального і пен-
сійного страхування вважається дата одержання повідомлення від Казначейства (ор-
гану Казначейства) про подання звітності.».

3. У пункті 5:
1) в абзаці першому слова «Квартальна фінансова звітність (крім зведеної та кон-

солідованої)» замінити словами і цифрою «Проміжна фінансова звітність (I квартал, 
перше півріччя, дев’ять місяців), крім консолідованої,», а після слів і цифри «у пунк-
ті 2» доповнити словами «(крім органів Казначейства)»;

2) в абзаці другому слова «Квартальна» та «органові державної податкової служ-
би» замінити відповідно словами і цифрою «Проміжна (I квартал, перше півріччя, 
дев’ять місяців)» та «органам доходів і зборів».

4. У пункті 6:
1) в абзаці першому слово «Квартальна» замінити словами і цифрою «Проміжна 

(I квартал, перше півріччя, дев’ять місяців)», а після слів «місцевих бюджетів» допо-
внити словами «до органів Казначейства»;

2) доповнити пункт після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
«Проміжна фінансова звітність (I квартал, перше півріччя, дев’ять місяців) пода-

ється органами фондів загальнообов’язкового державного соціального і пенсійно-
го страхування не пізніше ніж 10 числа другого місяця, що настає за звітним квар-
талом, а річна фінансова звітність — не пізніше ніж 15 березня року, що настає за 
звітним роком.».

У зв’язку з цим абзаци другий — четвертий вважати відповідно абзацами тре-
тім — п’ятим;

3) в абзаці третьому слова «і місцевих бюджетів» та «квартальну»  замі-
нити відповідно словами і цифрою «, місцевих бюджетів та органи фондів 
загальнообов’язкового державного соціального і пенсійного страхування» та «про-
міжну (I квартал, перше півріччя, дев’ять місяців)».

5. У пункті 7:
1) в абзаці першому слова «подають квартальну та річну зведену» замінити сло-

вами  і цифрою «та фонди загальнообов’язкового державного соціального і пенсій-
ного страхування подають проміжну (I квартал, перше півріччя, дев’ять місяців) кон-
солідовану та річну консолідовану»;

2) в абзаці другому слова «Органи місцевого самоврядування, які здійснюють 
управління майном підприємств комунальної власності, подають зведену фінансо-
ву звітність про використання бюджетних коштів» замінити словами «Головні роз-
порядники коштів місцевих бюджетів подають консолідовану фінансову звітність ор-
ганам Казначейства та».

6. У пункті 8:
1) абзац перший викласти в такій редакції:
«8. Міністерства, інші центральні органи виконавчої влади, до сфери управління 

яких належать суб’єкти господарювання державного сектору економіки, крім влас-
ної звітності, подають консолідовану фінансову звітність щодо підприємств, які на-
лежать до сфери їх управління, Мінекономрозвитку і Мінфіну щокварталу не пізні-
ше 45 днів після закінчення звітного кварталу та щороку не пізніше 15 квітня наступ-
ного за звітним року.»;

2) в абзаці другому слово «Укоопспілка» замінити словом «Укркоопспілка», а сло-
во «зведену» словом «консолідовану»;

3) в абзацах третьому і четвертому слово «зведену» замінити словом «консолі-
довану».

7. У пункті 9:
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ДОКУМЕНТИ
1) у першому реченні слова «Органи місцевого самоврядування подають зведе-

ну фінансову звітність про фінансове становище, результати діяльності та рух гро-
шових коштів щодо всіх підприємств комунальної власності, а також зведену фі-
нансову звітність про фінансове становище, результати діяльності та рух грошових 
коштів щодо господарських товариств, акції (частки, паї) яких перебувають у кому-
нальній власності» замінити словами «Органи, які здійснюють управління майном 
суб’єктів господарювання комунального сектору економіки, крім власної звітності, 
подають консолідовану фінансову звітність щодо підприємств, які належать до сфе-
ри їх управління»;

2) друге речення виключити.
8. Пункт 11 викласти в такій редакції:
«11. Підприємства, що мають дочірні підприємства, крім фінансових звітів про 

власні господарські операції, подають консолідовану фінансову звітність власникам 
(засновникам), до центру збору фінансової звітності та іншим користувачам не пізні-
ше 45 днів після закінчення звітного кварталу та не пізніше строків, передбачених за-
конодавством для оприлюднення річної консолідованої фінансової звітності.

Підприємства, які переходять на складення фінансової звітності та консолідованої 
фінансової звітності за міжнародними стандартами фінансової звітності, надсилають 
листом відповідну інформацію органам державної статистики у передбачені для по-
дання такої звітності строки.».

9. У пункті 12:
1) в абзаці третьому слова «передачі» і «в оренду» замінити відповідно словами 

«передачі/повернення» і «в оренду/з оренди»;
2) доповнити пункт після абзацу третього новим абзацом такого змісту:
«відчуження майна, що передано казенним підприємствам, державним комерцій-

ним підприємствам (їх об’єднанням), установам та організаціям, майна, передано-
го Національній академії наук та галузевим академіям наук у безстрокове безоплат-
не користування;».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — дванадцятий вважати відповідно абзацами 
п’ятим — тринадцятим;

3) доповнити пункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«у разі переходу на складення фінансової звітності за міжнародними стандартами 

фінансової звітності (на дату такого переходу);».
У зв’язку з цим абзаци восьмий — тринадцятий вважати відповідно абзацами 

дев’ятим — чотирнадцятим;
4) в абзаці чотирнадцятому слово «МКТ» замінити словом «Мінкультури».
10. Додаток до Порядку виключити.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 квітня 2018 р. № 384-р 
Київ

Питання річних загальних зборів 
публічного акціонерного товариства 

«Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України»
Відповідно до Законів України «Про акціонерні товариства» та «Про управління 

об’єктами державної власності», Статуту публічного акціонерного товариства «Наці-
ональна акціонерна компанія «Нафтогаз України», затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 14 грудня 2016 р. № 1044 «Питання публічного акціонерно-
го товариства «Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України»:

1. Затвердити:
річний звіт публічного акціонерного товариства «Національна акціонерна компа-

нія «Нафтогаз України» за 2017 рік, який включає окрему фінансову звітність зазна-
ченого товариства разом з висновком незалежного аудитора приватного акціонерно-
го товариства «Делойт енд Туш ЮСК»;

звіт наглядової ради публічного акціонерного товариства «Національна акціонер-
на компанія «Нафтогаз України» за 2017 рік;

звіт правління публічного акціонерного товариства «Національна акціонерна ком-
панія «Нафтогаз України» за результатами фінансово-господарської діяльності у 
2017 році, який включає звіт про виконання фінансового плану зазначеного това-
риства за 2017 рік.

2. Визнати роботу наглядової ради та правління публічного акціонерного товари-
ства «Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України» у 2017 році задовільною.

3. Затвердити такий розподіл чистого прибутку публічного акціонерного товари-
ства «Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України» за 2017 рік та розмір річ-
них дивідендів, що спрямовуються:

30 відсотків чистого прибутку в розмірі 11 799 045,6 тис. гривень — на виплату 
дивідендів до державного бюджету;

5 відсотків чистого прибутку в розмірі 1 966 507,6 тис. гривень — до резервно-
го капіталу;

20 відсотків чистого прибутку в розмірі 7 866 030,4 тис. гривень — на розвиток;
45 відсотків чистого прибутку в розмірі 17 698 568,4 тис. гривень — залишити 

нерозподіленими до прийняття окремого рішення Кабінету Міністрів України до 14 
серпня 2018 року.

Виплату дивідендів провести згідно з вимогами законодавства не пізніше 30 черв-
ня 2018 року.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 450-р 
Київ

Про затвердження розподілу обсягу субвенції 
з державного бюджету місцевим бюджетам 

на будівництво/реконструкцію палаців спорту у 2018 році
1. Відповідно до Закону України «Про Державний бюджет України на 2018 рік», 

частини шостої статті 108 Бюджетного кодексу України затвердити розподіл обсягу 
субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на будівництво/реконструкцію 
палаців спорту у 2018 році згідно з додатком.

2. Міністерству молоді та спорту забезпечити погодження розподілу обсягу суб-
венції, затвердженого цим розпорядженням, з Комітетом Верховної Ради України з 
питань бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2018 р. № 450-р

РОЗПОДІЛ 
обсягу субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам  

на будівництво/реконструкцію палаців спорту у 2018 році

Код бюджету
Назва місцевого бюджету 

адміністративно-
територіальної одиниці

Обсяг 
субвенції, 

тис. 
гривень

Найменування об’єкта (заходу), 
його місцезнаходження

02201100000 м. Вінниця 27 000 Нове будівництво 
багатофункціонального Палацу 
спорту по вул. Ватутіна, 18Б, в 
м. Вінниці

17100000000 Обласний бюджет 
Рівненської області

15 000 Будівництво універсального 
спортивного залу спортивного 
комплексу комунального 
закладу «Обласна спеціалізована 
дитячо-юнацька спортивна 
школа олімпійського резерву» 
Рівненської обласної ради на 
території Шпанівської сільської 
ради (в районі вул. Макарова, 
м. Рівне)

19201100000 м. Тернопіль 27 000 Будівництво 
багатофункціонального Палацу 
спорту за адресою просп. Злуки, 
3а, в м. Тернополі

23201100000 м. Черкаси 27 000 Будівництво 
багатофункціонального Палацу 
спорту для ігрових видів 
спорту, м. Черкаси, мікрорайон 
«Перемога-2 по вул. Олени Теліги 
та вул. Академіка Корольова»

22201100000 м. Хмельницький 27 000 Будівництво Палацу спорту 
по вул. Прибузькій, 5/1а, в 
м. Хмельницькому

13201100000 м. Львів 27 000 Будівництво Палацу спорту  
на житловому масиві «Сихів»  
у м. Львові

 Усього 150 000  

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 465-р 
Київ

Про затвердження переліку та складу  
госпітальних округів Миколаївської області

Затвердити перелік та склад госпітальних округів Миколаївської області згідно 
з додатком.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2018 р. № 465-р

ПЕРЕЛІК ТА СКЛАД  
госпітальних округів Миколаївської області

Найменування  
госпітального округу Склад госпітального округу

Первомайський   
госпітальний округ

всі заклади охорони здоров’я, що забезпечують надання 
вторинної (спеціалізованої) медичної допомоги населенню 
(далі — заклади), розміщені на території:
м. Первомайська 
Врадіївського району 
Доманівського району
Кривоозерського району
Первомайського району

Вознесенський  
госпітальний округ

заклади, розміщені на території:
м. Вознесенська
м. Южноукраїнська
Арбузинського  району
Братського району
Вознесенського району 
Веселинівського району
Єланецького району 

Миколаївський  
госпітальний округ

заклади, розміщені на території:
м. Миколаєва
м. Очакова
Березанського району
Вітовського району
Миколаївського району
Новоодеського району
Очаківського району

Східний  
госпітальний округ

заклади, розміщені на території:
Баштанського району
Березнегуватського району
Новобузького району
Казанківського району
Снігурівського району

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 471-р 
Київ

Про підготовку та проведення міжнародної конференції 
«Уроки гібридного десятиліття:  

що треба знати для руху вперед»
1. У рамках діяльності Платформи Україна — НАТО з вивчення досвіду протидії гі-

бридній війні в Україні забезпечити підготовку та проведення 7 і 8 листопада 2018 р. 
у м. Києві міжнародної конференції «Уроки гібридного десятиліття: що треба знати 
для руху вперед» (далі — конференція).

2. Утворити Організаційний комітет з підготовки та проведення конференції у 
складі згідно з додатком.

Надати голові Організаційного комітету право затверджувати його персональний 
склад та у разі потреби вносити до нього зміни.

3. Організаційному комітетові у місячний строк затвердити план  заходів з підго-
товки та проведення конференції та кошторис відповідних витрат.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2018 р. № 471-р

СКЛАД 
Організаційного комітету з підготовки та проведення міжнародної конференції 

«Уроки гібридного десятиліття: що треба знати для руху вперед»
Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції Украї-

ни, голова Оргкомітету
Міністр з питань тимчасово окупованих територій та внутрішньо переміщених 

осіб, перший заступник голови Оргкомітету
Заступник Міністра закордонних справ, заступник голови Оргкомітету
Заступник Секретаря Ради національної безпеки і оборони України (за згодою)
Заступник Глави Адміністрації Президента України (за згодою)
Заступник Міністра оборони з питань європейської інтеграції
Заступник Міністра фінансів 
Заступник Міністра інформаційної політики 
Заступник Міністра внутрішніх справ 
Заступник Голови СБУ (за згодою)
Заступник Голови Служби зовнішньої розвідки (за згодою) 
Заступник Голови Держкомтелерадіо 
Заступник Голови Київської міськдержадміністрації 
Державний секретар Кабінету Міністрів України
Керівник Державного управління справами (за згодою)
Представник Казначейства 
Директор Господарсько-фінансового департаменту Секретаріату Кабінету Міні-

стрів України
Директор Національного інституту стратегічних досліджень (за згодою)
Начальник Національного університету оборони України імені Івана Черняховського
Директор Дипломатичної академії імені Геннадія Удовенка при МЗС
Ректор Національної академії внутрішніх справ
Керівник експертної групи взаємодії з НАТО Урядового офісу координації євро-

пейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 13 червня 2018 р. № 487-р 
Київ

Про доручення на здійснення державних зовнішніх 
запозичень у 2018 році

1. Відповідно до частини першої статті 16 Бюджетного кодексу України та з ураху-
ванням розпорядження Кабінету Міністрів України від 7 червня 2018 р. № 374 «Про 
тимчасове покладення виконання обов’язків Міністра фінансів України на Маркарову 
О. С.» доручити першому заступникові Міністра фінансів Маркаровій Оксані Сергіївні 
здійснювати державні зовнішні запозичення у 2018 році в межах, передбачених За-
коном України «Про Державний бюджет України на 2018 рік», і на основних умовах, 
визначених Кабінетом Міністрів України, та укладати для цього необхідні договори.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Украї-
ни від 31 січня 2018 р. № 46 «Про доручення на здійснення державних зовнішніх за-
позичень у 2018 році».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 11 липня 2018 р. № 488-р 
Київ

Про затвердження плану заходів щодо реалізації  
Концепції розвитку та технічної модернізації  

системи централізованого оповіщення про загрозу  
виникнення або виникнення надзвичайних ситуацій

1. Затвердити план заходів щодо реалізації Концепції розвитку та технічної модер-
нізації системи централізованого оповіщення про загрозу виникнення або виникнен-
ня надзвичайних ситуацій, що додається.

2. Центральним органам виконавчої влади, обласним та Київській міській держав-
ним адміністраціям, відповідальним за виконання зазначеного плану заходів: 

забезпечити виконання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням, у меж-
ах видатків, передбачених у державному і місцевих бюджетах на 2019 та наступні роки;

подавати двічі на рік (до 20 червня і до 20 грудня) Державній службі з надзви-
чайних ситуацій інформацію про стан виконання затвердженого плану заходів для 
узагальнення та подання до 30 числа наступного місяця Кабінету Міністрів України.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 11 липня 2018 р. № 488-р

ПЛАН ЗАХОДІВ 
щодо реалізації Концепції розвитку та технічної модернізації системи 
централізованого оповіщення про загрозу виникнення або виникнення 

надзвичайних ситуацій

Найменування заходу Відповідальні за 
виконання

Строк 
виконання

1. Розроблення та затвердження технічних ви-
мог до загальнодержавної автоматизованої сис-
теми централізованого оповіщення

МВС 
ДСНС

жовтень 
2018 р.

2. Розроблення рекомендацій щодо проектуван-
ня та розрахунку зони впевненого прийому зву-
кового сигналу небезпеки «Увага всім»

ДСНС —»—

3. Підготовка та подання на розгляд Кабіне-
ту Міністрів України нормативно- правового ак-
та щодо використання телекомунікаційних ме-
реж загального користування в умовах надзви-
чайних ситуацій (внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України від 29 червня 2004 
р. № 812 «Деякі питання оперативно-технічно-
го управління телекомунікаційними мережами в 
умовах надзвичайних ситуацій, надзвичайного 
та воєнного стану»)

Адміністрація 
Держспецзв’язку

листопад 
2018 р.

4. Розроблення та затвердження інструкції що-
до практик чи процедур проектування, дослі-
дження, введення в експлуатацію, у процесі 
експлуатації та технічного обслуговування (су-
проводження) автоматизованих систем центра-
лізованого оповіщення

МВС 
ДСНС

грудень 
2018 р.

5. Розроблення положень про територіальні, 
місцеві системи централізованого оповіщення 

обласні та 
Київська міська 
держадміністрації 
органи місцевого 
самоврядування (за 
згодою)

грудень 
2019 р.

6. Проведення реконструкції загальнодержав-
ної автоматизованої системи централізовано-
го оповіщення:
1) розроблення нормативно-технічної доку-
ментації: 
технічного завдання на проведення реконструк-
ції загальнодержавної автоматизованої системи 
централізованого оповіщення

ДСНС червень 
2019 р.

технічного проекту на проведення реконструк-
ції загальнодержавної автоматизованої системи 
централізованого оповіщення

—»— жовтень 
2019 р.

2) створення комплексної системи захисту ін-
формації загальнодержавної автоматизованої 
системи централізованого оповіщення

ДСНС 
Адміністрація 
Держспецзв’язку 
обласні та 
Київська міська 
держадміністрації

грудень 
2022 р.

3) оснащення державної системи пунктів управ-
ління програмно-апаратними комплексами за-
гальнодержавної автоматизованої системи цен-
тралізованого оповіщення

ДСНС 
обласні та 
Київська міська 
держадміністрації

—»—

4) проведення дослідної експлуатації загально-
державної автоматизованої системи централізо-
ваного оповіщення

—»— серпень 
2023 р.

5) введення в експлуатацію загальнодержав-
ної автоматизованої системи централізовано-
го оповіщення 

—»— грудень 
2023 р.

7. Створення дослідного зразка територіальної 
автоматизованої системи централізованого опо-
віщення населення:
розроблення нормативно-технічної документа-
ції на створення територіальної автоматизова-
ної системи централізованого оповіщення на-
селення

ДСНС 
Львівська, 
Харківська обласні 
та Київська міська 
держадміністрації

червень 
2019 р.

впровадження дослідного зразка територіаль-
ної автоматизованої системи централізовано-
го оповіщення

червень 
2020 р.

проведення дослідної експлуатації територіаль-
ної автоматизованої системи централізовано-
го оповіщення

грудень 
2020 р.

8. Реконструкція територіальних автоматизова-
них систем централізованого оповіщення: 

облдержадміністрації грудень 
2023 р.

впровадження (створення, модернізація, вдо-
сконалення) територіальних автоматизованих 
систем централізованого оповіщення в областях
введення в експлуатацію територіальних ав-
томатизованих систем централізованого опо-
віщення
9. Реконструкція місцевих автоматизованих 
систем централізованого оповіщення:
впровадження (створення, модернізація, вдо-
сконалення) місцевих автоматизованих систем 
централізованого оповіщення 

органи місцевого 
самоврядування (за 
згодою)

—»—

введення в експлуатацію місцевих автоматизо-
ваних систем централізованого оповіщення

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 11 липня 2018 р. № 494-р 
Київ

Про передачу до сфери управління  
Міністерства внутрішніх справ квартир  

у м. Олександрії Кіровоградської області
1. Передати 12 квартир у будинку по вул. О. Козенка, 10, у м. Олександрії Кірово-

градської області, які перебувають на балансі Державної іпотечної установи, за пере-
ліком згідно з додатком до сфери управління Міністерства внутрішніх справ.

2. Міністерству фінансів на підставі наданого Державною іпотечною установою 
реєстру актів приймання-передачі квартир, зазначених у пункті 1 цього розпоря-
дження, подати Кабінетові Міністрів України проект рішення про коригування розмі-
ру статутного капіталу Державної іпотечної установи на відповідну суму.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України  
від 11 липня 2018 р. № 494-р

ПЕРЕЛІК 
квартир по вул. О. Козенка, 10, у м. Олександрії Кіровоградської області, 

що передаються до сфери управління Міністерства внутрішніх справ

Номер квартири Загальна площа  
(кв. метрів) Поверх Балансова вартість 

(гривень)
7 125,9 4 517 773
15 67,9 3 351 944
16 57,6 3 214 506
19 57,5 4 203 779
20 76,2 4 371 143
22 56,7 1 200 946
23 71,6 1 350 769
25 56,9 2 212 440
26 71 2 365 997
28 56,7 3 211 692
30 76,2 4 371 143
31 56,6 4 200 586

Усього 830,8 3 572 718
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ДОКУМЕНТИ

ПОСТАНОВА 
від 4 липня 2018 р. № 536 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту 
рухомого обладнання, що працює під тиском

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент рухомого обладнання, що працює під тиском, 
що додається.

2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі забезпечити впровадження за-
твердженого цією постановою Технічного регламенту.

3. Внести до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 
нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 50, ст. 1550), зміну, що додається.

4. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 5 листопада 2008 р. № 967 «Про затвер-

дження Технічного регламенту пересувного обладнання, що працює під тиском» 
(Офіційний вісник України, 2008 р., № 86, ст. 2880);

пункт 9 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2013 р. № 235 (Офіційний вісник 
України, 2013 р., № 28, ст. 957).

5. Ця постанова набирає чинності через рік з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 липня 2018 р. № 536
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ 

рухомого обладнання, що працює під тиском
Загальна частина

1. Цей Технічний регламент визначає вимоги до рухомого обладнання, що працює під 
тиском, з метою забезпечення безпечності та обігу такого обладнання на ринку Укра-
їни.

Цей Технічний регламент розроблений на основі Директиви 2010/35/ЄС Європей-
ського Парламенту та Ради від 16 червня 2010 р. про рухоме обладнання, що працює 
під тиском, та про припинення дії Директив Ради 76/767/ЄЕС, 84/525/ЄЕС, 84/526/ЄЕС, 
84/527/ЄЕС та 1999/36/ЄС.

2. Дія цього Технічного регламенту поширюється на:
нове рухоме обладнання, що працює під тиском, визначене в підпункті 18 пункту 5 

цього Технічного регламенту, яке не було введено в обіг, для надання його на ринку;
рухоме обладнання, що працює під тиском, визначене в підпункті 18 пункту 5 цього 

Технічного регламенту, яке має маркування знаком відповідності цьому Технічному ре-
гламенту або Технічному регламенту пересувного обладнання, що працює під тиском, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 5 листопада 2008 р. № 967 
(Офіційний вісник України, 2008 р., № 86, ст. 2880), для проведення періодичного ін-
спектування, проміжного інспектування, виняткових перевірок і використання;

рухоме обладнання, що працює під тиском, визначене в підпункті 18 пункту 5 цьо-
го Технічного регламенту, яке не має маркування знаком відповідності Технічному ре-
гламенту пересувного обладнання, що працює під тиском, затвердженому постановою 
Кабінету Міністрів України від 5 листопада 2008 р. № 967, для проведення переоцін-
ки відповідності.

3. Дія цього Технічного регламенту не поширюється на рухоме обладнання, що пра-
цює під тиском, яке введено в обіг до набрання чинності постановою Кабінету Міні-
стрів України від 5 листопада 2008 р. № 967 «Про затвердження Технічного регламен-
ту пересувного обладнання, що працює під тиском» і не могло бути предметом пере-
оцінки відповідності.

4. Дія цього Технічного регламенту не поширюється на рухоме обладнання, що пра-
цює під тиском, яке використовується виключно для перевезення небезпечних ванта-
жів між Україною та третіми країнами автомобільними, залізничними або внутрішніми 
водними шляхами відповідно до вимог Європейської угоди про міжнародне перевезен-
ня небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами (ВОПНВ), до якої Україна при-
єдналася згідно із Законом України від 17 листопада 2009 р. № 1727-VI (далі – Угода 
про перевезення вантажів водними шляхами), Європейської Угоди про міжнародне до-
рожнє перевезення небезпечних вантажів (ДОПНВ), до якої України приєдналася згід-
но із Законом України від 2 березня 2000 р. № 1511-III (далі – Угода про дорожнє пе-
ревезення вантажів), додатка С до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення  
(КОТІФ), до якої Україна приєдналася відповідно до Закону України від 5 червня 2003 р. 
№ 943-IV (далі – Конвенція), якщо інше не передбачено у додатках до зазначених угод.

5. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
1) введення в обіг – надання рухомого обладнання, що працює під тиском, на рин-

ку України вперше;
2) використання – наповнення, тимчасове зберігання, пов’язане з перевезенням, 

спорожнення та повторне наповнення рухомого обладнання, що працює під тиском;
3) вилучення з обігу – будь-який захід, спрямований на запобігання наданню на рин-

ку рухомого обладнання, що працює під тиском, що перебуває в ланцюгу постачання 
такого обладнання;

4) виняткова перевірка – процедура, що регламентує проведення виняткової пере-
вірки, визначеної у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про 
перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції;

5) виробник – будь-яка фізична чи юридична особа (резидент чи нерезидент Украї-
ни), яка виготовляє рухоме обладнання, що працює під тиском, або доручає його роз-
роблення чи виготовлення та реалізує його під своїм найменуванням або торговельною 
маркою (знаком для товарів і послуг);

6) відкликання – будь-який захід, спрямований на забезпечення повернення рухо-
мого обладнання, що працює під тиском, яке вже надане кінцевому користувачу;

7) власник – будь-яка фізична чи юридична особа, зареєстрована в установленому 
порядку, яка має у власності рухоме обладнання, що працює під тиском;

8) державний ринковий нагляд – діяльність органів державного ринкового нагляду 
(далі – орган ринкового нагляду) з метою забезпечення відповідності рухомого облад-
нання, що працює під тиском, встановленим вимогам, визначеним у додатках до Уго-
ди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шля-
хами, додатку С до Конвенції та у цьому Технічному регламенті, а також забезпечення 
відсутності загроз суспільним інтересам;

9) імпортер – будь-яка фізична чи юридична особа – резидент України, яка вво-
дить в обіг на ринку України рухоме обладнання, що працює під тиском, походжен-
ням з іншої країни;

10) маркування знаком Пі – нанесення маркування, яке свідчить, що рухоме облад-
нання, що працює під тиском, відповідає всім застосовним вимогам цього Технічно-
го регламенту та вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення 
вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції;

11) надання на ринку – будь-яке платне або безоплатне постачання рухомого облад-
нання, що працює під тиском, для розповсюдження, споживання чи використання на 
ринку України в процесі провадження господарської діяльності;

12) оператор – будь-яка фізична чи юридична особа, яка використовує рухоме об-
ладнання, що працює під тиском;

13) переоцінка відповідності – процедура, що проводиться на вимогу власни-
ка чи оператора з метою виконання подальшої оцінки відповідності рухомого облад-
нання, що працює під тиском, що виготовлене та введене в експлуатацію до моменту 
обов’язкового застосування Технічного регламенту пересувного обладнання, що пра-
цює під тиском, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 5 листопа-
да 2008 р. № 967;

14) періодичне інспектування – процедура, що регламентує проведення періодичної 
перевірки, визначеної у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди 
про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції;

15) призначений орган з оцінки відповідності – орган з оцінки відповідності, що є 
органом з інспектування, відповідає вимогам, встановленим у додатках до Угоди про 
дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та 
додатку С до Конвенції, та умовам, визначеним у пунктах 58–62 цього Технічного регла-
менту, і призначений в установленому законодавством порядку;

16) проміжне інспектування – процедура, що регламентує проведення проміжної 
перевірки, визначеної у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди 
про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції;

17) розповсюджувач – будь-яка інша, ніж виробник або імпортер, фізична чи юри-
дична особа в ланцюгу постачання рухомого обладнання, що працює під тиском, яка 
надає таке обладнання на ринку України;

18) рухоме обладнання, що працює під тиском:
усі посудини, що працюють під тиском, їх клапани та інше обладнання у разі необ-

хідності, як визначено у главі 6.2 додатка до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, 
главі 6.1 додатка до Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та главі 6.2 до-
датка С до Конвенції;

цистерни, транспортні засоби-батареї та вагони-батареї, багатоелементні газові кон-
тейнери, їх клапани та інше обладнання у разі необхідності, як визначено у главі 6.8 до-
датка до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, главі 6.1 додатка до Угоди про пе-
ревезення вантажів водними шляхами та главі 6.8 додатка С до Конвенції;

обладнання, зазначене в абзацах другому та третьому цього підпункту, яке вико-
ристовується відповідно до вимог, встановлених у додатках до Угоди про дорожнє пе-
ревезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С 
до Конвенції для перевезення газів класу 2, крім газів або виробів класів 6.1, 6.2 та 7, 
а також для перевезення небезпечних речовин, що належать до інших класів, зазна-
чених у додатку 1.

Під рухомим обладнанням, що працює під тиском, слід розуміти обладнання, яке 
включає газові балони (UN 2037) та не включає аерозолі (UN 1950), відкриті кріоген-
ні посудини, газові балони дихальних апаратів, вогнегасники (UN 1044), рухоме об-
ладнання, що працює під тиском, яке зазначене у пункті 1.1.3.2 додатка до Угоди про 

дорожнє перевезення вантажів, додатка до Угоди про перевезення вантажів водними 
шляхами та додатка С до Конвенції, а також рухоме обладнання, що працює під тиском, 
на яке не поширюються правила виготовлення та випробування пакування згідно з по-
ложеннями глави 3.3 додатка до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про 
перевезення вантажів водними шляхами та додатка С до Конвенції;

19) суб’єкти господарювання – виробник, уповноважений представник, імпортер, 
розповсюджувач, власник або оператор, який провадить господарську діяльність на 
платній основі або безоплатно;

20) уповноважений представник – будь-яка фізична чи юридична особа – резидент 
України, яка одержала від виробника письмове доручення діяти від його імені стосов-
но визначених у такому дорученні завдань.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про технічні 
регламенти та оцінку відповідності», «Про державний ринковий нагляд і контроль не-
харчової продукції», «Про загальну безпечність нехарчової продукції».

Обов’язки виробників
6. Під час введення в обіг рухомого обладнання, що працює під тиском, виробни-

ки забезпечують, щоб обладнання було розроблене, виготовлене та документально 
оформлене відповідно до вимог, визначених у додатках до Угоди про дорожнє переве-
зення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Кон-
венції та у цьому Технічному регламенті.

7. Якщо відповідність рухомого обладнання, що працює під тиском, застосовним 
вимогам була продемонстрована в процесі оцінки відповідності, визначеної у додат-
ках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів вод-
ними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьому Технічному регламенті, виробники 
зобов’язані нанести на таке обладнання знак Пі згідно з пунктами 49–56 цього Техніч-
ного регламенту.

8. Виробники зберігають технічну документацію, зазначену у додатках до Угоди про 
дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та 
додатку С до Конвенції, протягом строку, визначеного у згаданих додатках.

9. Виробники, які вважають або мають підстави вважати, що введене ними в обіг ру-
хоме обладнання, що працює під тиском, не відповідає вимогам, визначеним у додат-
ках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів вод-
ними шляхами, додатку С до Конвенції, та цьому Технічному регламенті, зобов’язані 
негайно вжити коригувальних заходів з метою приведення такого обладнання у відпо-
відність, вилучення його з обігу або відкликання (залежно від обставин).

Якщо рухоме обладнання, що працює під тиском, становить ризик, виробники 
зобов’язані негайно поінформувати про це відповідний орган ринкового нагляду та по-
дати йому детальні відомості, зокрема про невідповідність такого рухомого обладнан-
ня, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту, та вжиті коригуваль-
ні заходи.

10. Виробники документально оформлюють випадки про невідповідність такого ру-
хомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту та 
вжиті коригувальні заходи.

11. На обґрунтований запит органу ринкового нагляду виробники подають йому ін-
формацію та документацію, необхідну для демонстрування відповідності рухомого об-
ладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту. На вимогу ор-
гану ринкового нагляду виробники співпрацюють з ним стосовно будь-яких заходів, які 
вживаються для забезпечення відповідності введеного ними в обіг рухомого обладнан-
ня, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту.

12. Виробники повинні надавати операторам лише ту інформацію, яка відповідає 
вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди 
про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції, та у цьому Тех-
нічному регламенті.

Обов’язки уповноважених представників
13. Виробники можуть на підставі письмового доручення визначити уповноваже-

ного представника.
Обов’язки, встановлені в пунктах 6 і 7 цього Технічного регламенту, та обов’язок що-

до складення технічної документації не включаються до предмета доручення, одержа-
ного уповноваженим представником.

14. Уповноважений представник виконує завдання, визначені в дорученні, одержа-
ному від виробника, зокрема:

зберігає технічну документацію для подання її на запити органів ринкового нагля-
ду протягом періоду, визначеного у додатках до Угоди про дорожнє перевезення ван-
тажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції;

на обґрунтований запит органу ринкового нагляду подає такому органу державною 
мовою всю інформацію та документацію, необхідну для демонстрування відповіднос-
ті рухомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту;

на вимогу органу ринкового нагляду співпрацює з ним стосовно будь-яких захо-
дів, які вживаються для забезпечення відповідності рухомого обладнання, що працює 
під тиском, на яке поширюється дія доручення, вимогам цього Технічного регламенту.

15. Найменування та місцезнаходження уповноваженого представника повинні за-
значатися в сертифікаті відповідності згідно з додатками до Угоди про дорожнє пе-
ревезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та додатком 
С до Конвенції.

16. Уповноважені представники повинні надавати операторам інформацію, яка від-
повідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, 
Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьо-
му Технічному регламенті.

Обов’язки імпортерів
17. Імпортери вводять в обіг лише рухоме обладнання, що працює під тиском, яке 

відповідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення ван-
тажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у 
цьому Технічному регламенті.

18. Перед введенням рухомого обладнання, що працює під тиском, в обіг імпортери 
пересвідчуються в тому, що виробник застосував відповідну процедуру оцінки відпо-
відності та склав технічну документацію, на обладнання нанесено маркування знаком 
Пі та воно супроводжується сертифікатом відповідності, зазначеним у додатках до Уго-
ди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шля-
хами та додатку С до Конвенції.

Якщо імпортер вважає, що рухоме обладнання, що працює під тиском, не відповідає 
вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди 
про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьому Техніч-
ному регламенті, або має підстави так вважати, він не вводить таке обладнання в обіг 
до приведення його у відповідність із зазначеними вимогами, про що повідомляє ви-
робнику та відповідному органу ринкового нагляду.

19. Імпортери зазначають своє найменування та контактну адресу в сертифікаті від-
повідності, зазначеному у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Уго-
ди про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції або в окре-
мому додатку до сертифіката відповідності.

20. Імпортери забезпечують, щоб під час перебування рухомого обладнання, що 
працює під тиском, під їх відповідальністю умови зберігання чи транспортування тако-
го обладнання не ставили під загрозу його відповідність вимогам, визначеним у додат-
ках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів вод-
ними шляхами та додатку С до Конвенції.

21. Імпортери, які вважають, що рухоме обладнання, що працює під тиском, яке во-
ни ввели в обіг, не відповідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє 
перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С 
до Конвенції та у цьому Технічному регламенті, негайно вживають коригувальних захо-
дів, необхідних для приведення зазначеного обладнання у відповідність із такими ви-
могами, вилучення його з обігу або відкликання (залежно від обставин).

Якщо рухоме обладнання, що працює під тиском, становить ризик, імпортери 
зобов’язані негайно поінформувати про це відповідний орган ринкового нагляду та по-
дати йому детальні відомості, зокрема про невідповідність такого рухомого обладнан-
ня, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту та вжиті коригуваль-
ні заходи.

Імпортери документально оформлюють випадки про невідповідність такого рухо-
мого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту та вжи-
ті коригувальні заходи.

22. Імпортери протягом періоду, визначеного у додатках до Угоди про дорожнє пе-
ревезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С 
до Конвенції для виробників, зберігають копію технічної документації для надання її на 
запити органів ринкового нагляду та забезпечують можливість доступу органам рин-
кового нагляду до технічної документації.

23. На обґрунтований запит органу ринкового нагляду імпортери подають йому дер-
жавною мовою інформацію та документацію, необхідну для демонстрування відповід-
ності рухомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регла-
менту. На вимогу такого органу ринкового нагляду імпортери співпрацюють з ним сто-
совно всіх заходів, які вживаються для забезпечення відповідності введеного ними в 
обіг рухомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регла-
менту.

24. Імпортери повинні подавати операторам інформацію, яка відповідає вимогам, 
визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про пе-
ревезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьому Технічно-
му регламенті.

Обов’язки розповсюджувачів
25. Розповсюджувачі надають на ринку рухоме обладнання, що працює під тиском, 

яке відповідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення 
вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції 
та у цьому Технічному регламенті. Перед наданням рухомого обладнання, що працює 
під тиском, на ринку розповсюджувачі пересвідчуються, що на таке обладнання нане-
сено маркування знаком Пі, воно супроводжується сертифікатом відповідності, у яко-
му безпосередньо або в додатку до якого зазначено інформацію, визначену в пункті 19 
цього Технічного регламенту.

Якщо розповсюджувач вважає або має підстави вважати, що рухоме обладнання, 
що працює під тиском, не відповідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про до-
рожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, до-
датку С до Конвенції та у цьому Технічному регламенті, він не надає таке обладнання на 
ринку до приведення його у відповідність із зазначеними вимогами і повідомляє про це 
виробнику або імпортеру, а також відповідному органу ринкового нагляду.

26. Розповсюджувачі забезпечують, щоб під час перебування рухомого обладнан-
ня, що працює під тиском, під їх відповідальністю умови зберігання чи транспортуван-

ня такого обладнання не ставили під загрозу його відповідність вимогам, визначеним 
у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення ванта-
жів водними шляхами та додатку С до Конвенції.

27. Розповсюджувачі, які вважають або мають підстави вважати, що рухоме облад-
нання, що працює під тиском, яке вони надали на ринку, не відповідає вимогам, визна-
ченим у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезен-
ня вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції або у цьому Технічному регла-
менті, пересвідчуються у вжитті коригувальних заходів, необхідних для приведення та-
кого обладнання у відповідність із зазначеними вимогами, вилучення його з обігу або 
відкликання (залежно від обставин). Якщо рухоме обладнання, що працює під тиском, 
становить ризик, розповсюджувачі негайно повідомляють про це виробнику або імпор-
теру та відповідному органу ринкового нагляду і подають йому детальні відомості, зо-
крема про невідповідність такого рухомого обладнання, що працює під тиском, вимо-
гам цього Технічного регламенту та будь-які вжиті коригувальні заходи.

Розповсюджувачі документально оформлюють випадки про невідповідність тако-
го рухомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламен-
ту та вжиті коригувальні заходи.

28. На обґрунтований запит органу ринкового нагляду розповсюджувачі подають 
йому державною мовою інформацію та документацію, необхідну для підтвердження 
відповідності рухомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного 
регламенту. На вимогу такого органу ринкового нагляду розповсюджувачі співпрацю-
ють з ним стосовно будь-яких заходів, які вживаються для забезпечення відповіднос-
ті наданого ними на ринку рухомого обладнання, що працює під тиском, вимогам цьо-
го Технічного регламенту.

29. Розповсюджувачі повинні подавати операторам інформацію, яка відповідає ви-
могам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про 
перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьому Технічно-
му регламенті.

Обов’язки власників
30. Якщо власник вважає або має підстави вважати, що рухоме обладнання, що пра-

цює під тиском, не відповідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорож-
нє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку 
С до Конвенції (зокрема вимогам щодо періодичної перевірки) та у цьому Технічному 
регламенті, він не надає таке обладнання на ринку або не використовує до приведен-
ня його у відповідність із зазначеними вимогами. Якщо рухоме обладнання, що працює 
під тиском, становить ризик, власник повідомляє про це виробнику, імпортеру або роз-
повсюджувачу, а також відповідному органу ринкового нагляду.

Власники документально оформлюють випадки про невідповідність такого рухомо-
го обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Технічного регламенту та вжи-
ті коригувальні заходи.

31. Власники забезпечують, щоб під час перебування рухомого обладнання, що пра-
цює під тиском, під їх відповідальністю умови зберігання чи транспортування такого 
обладнання не ставили під загрозу його відповідність вимогам, визначеним у додатках 
до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водни-
ми шляхами, додатку С до Конвенції.

32. Власники повинні подавати операторам інформацію, яка відповідає вимогам, 
визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про пе-
ревезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьому Технічно-
му регламенті.

33. Вимоги пунктів 30–32 цього Технічного регламенту не застосовуються до фі-
зичних осіб, що мають намір використовувати або використовують рухоме обладнан-
ня, що працює під тиском, для особистого чи побутового використання або в рамках 
дозвілля чи заняття спортом.

Обов’язки операторів
34. Оператори використовують лише рухоме обладнання, що працює під тиском, 

яке відповідає вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення 
вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції 
та у цьому Технічному регламенті.

35. Якщо рухоме обладнання, що працює під тиском, становить ризик, оператор по-
відомляє про це власнику та органам ринкового нагляду.

Випадки, в яких обов’язки виробників покладаються  
на імпортерів та розповсюджувачів

36. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить рухоме обладнання, що пра-
цює під тиском, в обіг під своїм найменуванням чи торговельною маркою (знаком для 
товарів і послуг) або модифікує вже введене в обіг рухоме обладнання, що працює під 
тиском, в такий спосіб, що це може вплинути на його відповідність вимогам, які засто-
совуються до нього, такий імпортер або розповсюджувач вважається виробником для 
цілей цього Технічного регламенту та повинен виконувати обов’язки виробника, вста-
новлені в пунктах 6–12 цього Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
37. Суб’єкти господарювання протягом щонайменше десяти років після введення 

рухомого обладнання, що працює під тиском, в обіг подають органам ринкового нагля-
ду на їх запити інформацію, що дає змогу ідентифікувати:

будь-якого суб’єкта господарювання, який поставив їм рухоме обладнання, що пра-
цює під тиском;

будь-якого суб’єкта господарювання, якому вони поставили рухоме обладнання, що 
працює під тиском.

Оцінка відповідності
38. Рухоме обладнання, що працює під тиском, зазначене в абзаці другому пункту 

2 цього Технічного регламенту, повинно відповідати застосовним вимогам щодо оцін-
ки відповідності, періодичного інспектування, проміжного інспектування та виняткових 
перевірок, установлених у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Уго-
ди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у пунктах 
39–65 цього Технічного регламенту.

39. Рухоме обладнання, що працює під тиском, зазначене в абзаці третьому пункту 
2 цього Технічного регламенту, повинно відповідати вимогам документації, відповідно 
до яких це обладнання було виготовлено. Таке обладнання підлягає періодичному ін-
спектуванню, проміжному інспектуванню та винятковим перевіркам згідно з додатками 
до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водни-
ми шляхами, додатком С до Конвенції та пунктами 40–65 цього Технічного регламенту.

40. Для знімних частин рухомого обладнання, що працює під тиском, багаторазово-
го використання може проводитися окрема оцінка відповідності.

Переоцінка відповідності
41. Переоцінка відповідності рухомого обладнання, що працює під тиском, зазначе-

ного в абзаці четвертому пункту 2 цього Технічного регламенту, яке виготовлено та вве-
дено в експлуатацію до дати обов’язкового застосування Технічного регламенту пере-
сувного обладнання, що працює під тиском, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 5 листопада 2008 р. № 967, проводиться згідно з додатком 2. Марку-
вання знаком Пі в такому випадку наноситься згідно з додатком 2.

Загальні принципи маркування знаком Пі
42. Маркування знаком Пі наноситься виключно виробником або в разі проведення 

переоцінки відповідності відповідно до вимог, встановлених у додатку 2.
43. Знак Пі наноситься тільки на рухоме обладнання, яке:
відповідає вимогам, що стосуються оцінки відповідності, визначеним у додатках до 

Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними 
шляхами, додатку С до Конвенції та у цьому Технічному регламенті; або

відповідає вимогам, що стосуються переоцінки відповідності, визначеним у пункті 
41 цього Технічного регламенту.

Знак Пі не наноситься на будь-яке інше рухоме обладнання, що працює під тиском.
44. Нанесення на обладнання знака Пі засвідчує, що виробник бере на себе відпо-

відальність за відповідність рухомого обладнання, що працює під тиском, усім засто-
совним вимогам, визначеним у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, 
Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у цьо-
му Технічному регламенті.

45. Для цілей цього Технічного регламенту маркування знаком Пі є єдиним марку-
ванням, яке підтверджує відповідність рухомого обладнання, що працює під тиском, 
застосовним вимогам, визначеним в додатках до Угоди про дорожнє перевезення ван-
тажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції та у 
цьому Технічному регламенті.

46. Забороняється наносити на рухоме обладнання, що працює під тиском, марку-
вання, позначення та написи, які за своїм значенням та формою можуть бути помилко-
во прийняті за маркування знаком Пі та ввести в оману третю сторону. Будь-яке інше 
маркування наноситься на рухоме обладнання, що працює під тиском, лише за умови, 
якщо воно не впливає на видимість, розбірливість та значення маркування знаком Пі.

47. Знак Пі наноситься на знімні частини рухомого обладнання, що працює під тис-
ком, багаторазового використання, які забезпечують його безпеку.

48. Орган ринкового нагляду забезпечує належне виконання вимог, які регламенту-
ють нанесення знака Пі, а також вживає відповідних заходів у разі неправомірного ви-
користання маркування знаком Пі.

Правила та умови нанесення знака Пі
49. Маркуванням знаком Пі є нанесення символу такої форми:

50. Мінімальна висота знака Пі становить 5 міліметрів. Для рухомого обладнання, 
що працює під тиском, з діаметром, який менше або дорівнює 140 міліметрів, міні-
мальна висота знака Пі становить 2,5 міліметра.

51. Пропорції знака Пі, наведені в пункті 49 цього Технічного регламенту, повинні бу-
ти дотримані. Сітка не становить частину маркування.

52. Маркування знаком Пі наноситься на рухоме обладнання, що працює під тиском, 
або на табличку з технічними даними, щоб воно було видимим, розбірливим і незмив-
ним, а також на знімні частини рухомого обладнання, що працює під тиском, багатора-
зового використання, які забезпечують його безпеку.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
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ДОКУМЕНТИ
53. Знак Пі наносять перед введенням в обіг нового рухомого обладнання, що пра-

цює під тиском, або знімних частин рухомого обладнання, що працює під тиском, бага-
торазового використання, які забезпечують його безпеку.

54. Маркування знаком Пі повинно супроводжуватися ідентифікаційним номером 
призначеного органу з оцінки відповідності (далі – призначений орган), залученого до 
перших перевірок і випробувань.

Ідентифікаційний номер призначеного органу наноситься самим органом або ви-
робником за вказівкою такого органу.

55. Нанесення дати проведення періодичного інспектування або у разі доцільнос-
ті проміжного інспектування супроводжується нанесенням ідентифікаційного номера 
призначеного органу, відповідального за періодичну перевірку.

56. Якщо температура навколишнього середовища періодично нижча за –20 °C, мо-
жуть застосовуватися більш суворі стандарти стосовно робочої температури матеріалу, 
призначеного для рухомого обладнання, що працює під тиском, для використання під 
час внутрішніх перевезень небезпечних вантажів, до встановлення вимог, визначених 
додатками до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення ван-
тажів водними шляхами та додатком С до Конвенції, до належних опорних температур 
для визначення кліматичних зон.

У такому випадку під час нанесення маркування знаком Пі на рухоме обладнання, 
що працює під тиском, включаючи знімні частини рухомого обладнання, що працює під 
тиском, багаторазового використання, які забезпечують його безпеку, ідентифікацій-
ний номер призначеного органу супроводжується позначкою «–40 °C» або іншою від-
повідною позначкою низьких температур.

Вільний обіг рухомого обладнання, що працює під тиском
57. На території України не повинно заборонятися, обмежуватися чи перешкоджати-

ся наданню на ринку або використанню рухомого обладнання, що працює під тиском, 
яке відповідає вимогам цього Технічного регламенту.

Вимоги до призначених органів
58. Призначені органи повинні відповідати загальним вимогам, установленим зако-

ном, спеціальним вимогам, визначеним у пункті 1.8.6.8 додатка до Угоди про дорож-
нє перевезення вантажів, додатка С до Конвенції та у цьому Технічному регламенті.

59. Призначення органів для виконання ними як третіми сторонами завдань з оцінки 
відповідності згідно з цим Технічним регламентом здійснюється відповідно до закону.

60. Призначений орган бере участь у відповідній діяльності із стандартизації або 
забезпечує інформованість свого персоналу, який відповідає за виконання завдань з 
оцінки відповідності, про таку діяльність.

Призначений орган бере участь у відповідній діяльності секторальної групи призна-
чених органів, утвореної згідно з пунктом 65 цього Технічного регламенту, забезпечує 
інформованість свого персоналу, який відповідає за виконання завдань з оцінки відпо-
відності, про таку діяльність, а також застосовує документи, підготовлені за результа-
тами роботи зазначеної групи, як загальні настанови.

Обов’язки призначених органів стосовно їх діяльності
61. Призначені органи здійснюють оцінку відповідності, періодичне інспектування, 

проміжне інспектування та виняткові перевірки відповідно до умов їх призначення та 
процедур, визначених у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди 
про перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції.

62. Призначені органи здійснюють переоцінку відповідності відповідно до вимог, 
встановлених додатком 2.

Обов’язки призначених органів стосовно надання інформації
63. Призначені органи інформують орган, що призначає, про:
будь-які відмови у видачі, обмеження сфери, зупинення дій або скасування доку-

мента про відповідність;
будь-які обставини, що впливають на сферу та умови призначення цих органів;
будь-які запити щодо надання інформації стосовно діяльності з оцінки відповіднос-

ті, одержані ними від органів ринкового нагляду.
Призначені органи на запит органу, що призначає, інформують його про діяльність 

з оцінки відповідності, проведену в межах сфери їх призначення, та будь-яку іншу про-
ведену діяльність, зокрема транскордонну діяльність, та роботи за договорами суб-
підряду.

64. Призначені органи подають іншим органам, призначеним згідно з цим Техніч-
ним регламентом, які проводять подібну оцінку відповідності, періодичне інспектуван-
ня, проміжне інспектування та виняткові перевірки, які охоплюють те ж саме рухоме 
обладнання, що працює під тиском, відповідну інформацію з питань, пов’язаних з нега-
тивними, а також (на запит) позитивними результатами оцінки відповідності.

Координація призначених органів
65. Відповідна координація та співпраця між призначеними органами здійснюється 

у формі секторальної групи.
Призначені органи беруть участь у роботі секторальної групи призначених органів 

безпосередньо або через визначених представників.
Державний ринковий нагляд і державний контроль  

рухомого обладнання, що працює під тиском
66. Державний ринковий нагляд і державний контроль введеного в обіг рухомого 

обладнання, що працює під тиском, здійснюється відповідно до закону з урахуванням 
вимог цього Технічного регламенту.

Формальна невідповідність
67. Орган ринкового нагляду невідкладно вимагає від відповідного суб’єкта госпо-

дарювання вжиття протягом визначеного строку заходів до усунення формальної не-
відповідності, якщо цей орган встановить будь-яку таку невідповідність:

маркування знаком Пі було нанесено на рухоме обладнання, що працює під тис-
ком, з порушенням вимог, визначених у пунктах 42–56 цього Технічного регламенту;

не було нанесено маркування знаком Пі;
органу ринкового нагляду не надано доступу до технічної документації або вона є 

неповною;
не виконано вимоги, визначені у додатках до Угоди про дорожнє перевезення ван-

тажів, Угоди про перевезення вантажів водними шляхами, додатку С до Конвенції, та у 
цьому Технічному регламенті.

68. Якщо зберігається формальна невідповідність рухомого обладнання, що пра-
цює під тиском, зазначена у пункті 67 цього Технічного регламенту, органи ринково-
го нагляду повинні вжити всіх необхідних заходів до обмеження чи заборони надан-
ня відповідного обладнання на ринку або переконатися, що воно вилучено з обігу або 
відкликано.

Таблиця відповідності
69. Таблиця відповідності положень Директиви 2010/35/ЄС Європейського Парла-

менту та Ради від 16 червня 2010 р. про рухоме обладнання, що працює під тиском, та 
про припинення дії Директив Ради 76/767/ЄЕС, 84/525/ЄЕС, 84/526/ЄЕС, 84/527/ЄЕС та 
1999/36/ЄС та цього Технічного регламенту наведена в додатку 3.

Додаток 1  
до Технічного регламенту

ПЕРЕЛІК  
небезпечних речовин, які не відносяться до класу 2

Номер згідно з класифікацією ООН Клас Небезпечна речовина
1051 6.1 Водень ціаністий стабілізований із вмістом води 

менше ніж 3 відсотки
1052 8 Водень фтористий безводний
1745 5.1 Брому пентафторид, за винятком перевезення  

в цистернах
1746 5.1 Брому трифторид, за винятком перевезення  

в цистернах
1790 8 Кислоти фтористоводневої розчин, що містить  

водню фториду більше ніж 85 відсотків
2495 5.1 Йоду пентафторид, за винятком перевезення  

в цистернах
Додаток 2 

до Технічного регламенту
ПРОЦЕДУРА 

переоцінки відповідності
1. Процедура переоцінки відповідності – це засвідчення того, що рухоме обладнан-

ня, що працює під тиском, зазначене в абзаці четвертому пункту 2 Технічного регла-
менту рухомого обладнання, що працює під тиском, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 4 липня 2018 р. № 536 (далі – Технічний регламент), яке виго-
товлене та введене в експлуатацію до дати обов’язкового застосування Технічного ре-
гламенту пересувного обладнання, що працює під тиском, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 5 листопада 2008 р. № 967, відповідає вимогам, вста-
новленим у додатках до Європейської угоди про міжнародне перевезення небезпечних 
вантажів внутрішніми водними шляхами (ВОПНВ), до якої Україна приєдналася згідно 
із Законом України від 17 листопада 2009 р. № 1727-VI (далі – Угода про перевезен-
ня вантажів водними шляхами), Європейської Угоди про міжнародне дорожнє переве-
зення небезпечних вантажів (ДОПНВ), до якої Україна приєдналася згідно із Законом 
України від 2 березня 2000 р. № 1511-III (далі – Угода про дорожнє перевезення ванта-
жів), додатку С до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення (КОТІФ), до якої 
Україна приєдналася відповідно до Закону України від 5 червня 2003 р. № 943-IV (далі – 
Конвенція), та Технічного регламенту на момент проведення переоцінки відповідності.

2. Власник або оператор надають органу з оцінки відповідності, що відповідає ти-
пу A згідно із ДСТУ EN ISO/IEC 17020:2014, призначеному для проведення переоцінки 
відповідності (далі – призначений орган), інформацію про рухоме обладнання, що пра-
цює під тиском, за допомогою якої призначений орган ідентифікує обладнання (його 
походження, принципи конструкції та для ацетиленових балонів – детальну інформа-
цію про пористий матеріал). Зазначена інформація повинна включати дані щодо обме-
ження використання обладнання та дані щодо можливого пошкодження або проведе-
них ремонтних робіт.

3. Призначений орган повинен перевірити відповідність рухомого обладнання, що 
працює під тиском, такому ж рівню безпеки, вимоги до якого визначені у додатках до 
Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про перевезення вантажів водними 

шляхами та додатку С до Конвенції. Така перевірка проводиться на основі інформа-
ції, підготовленої відповідно до пункту 2 цього додатка, та у разі потреби за результа-
тами додаткових перевірок.

4. Якщо результати перевірки, передбаченої пунктом 3 цього додатка, є задовіль-
ними, рухоме обладнання, що працює під тиском, підлягає періодичному інспектуван-
ню, передбаченому у додатках до Угоди про дорожнє перевезення вантажів, Угоди про 
перевезення вантажів водними шляхами та додатку С до Конвенції. Якщо умови періо-
дичного інспектування дотримані, призначеним органом, відповідальним за періодич-
не інспектування, або під його наглядом на обладнання наноситься маркування знаком 
Пі відповідно до пунктів 42–46 Технічного регламенту.

Після цього наноситься ідентифікаційний номер призначеного органу, відповідаль-
ного за періодичне інспектування. Призначений орган, відповідальний за періодич-
не інспектування, видає сертифікат про проведення переоцінки відповідності згідно з 
пунктом 6 цього додатка.

5. У разі серійного виробництва посудин під тиском переоцінка відповідності окре-
мих посудин, зокрема клапанів та іншого допоміжного устатковання, що використову-
ється для перевезення, може проводитися призначеним органом, відповідальним за 
періодичне інспектування відповідного рухомого обладнання, що працює під тиском, 
за умови, що відповідність типу було перевірено згідно з пунктом 3 цього додатка при-
значеним органом та видано сертифікат про переоцінку відповідності типу. Після мар-
кування знаком Пі наноситься ідентифікаційний номер призначеного органу, відпові-
дального за періодичне інспектування.

6. У будь-якому випадку призначений орган, відповідальний за періодичне інспекту-
вання, видає сертифікат про переоцінку відповідності, який містить, зокрема, таку ін-
формацію:

ідентифікаційний номер призначеного органу, відповідального за періодичне ін-
спектування, який видав сертифікат, та ідентифікаційний номер призначеного органу 
згідно з пунктом 3 цього додатка;

найменування і місцезнаходження виробника або оператора, зазначених в пункті 
2 цього додатка;

номер сертифіката про переоцінку відповідності типу у разі застосування процеду-
ри, передбаченої пунктом 5 цього додатка;

ідентифікаційний номер рухомого обладнання, що працює під тиском, з нанесеним 
маркуванням знаком Пі, у тому числі серійний номер або номери;

дату видачі сертифіката.
7. Якщо застосовується процедура, передбачена пунктом 5 цього додатка, призна-

чений орган видає сертифікат про переоцінку відповідності типу, в якому повинні за-
значатися, зокрема:

ідентифікаційний номер призначеного органу, який видав сертифікат;
найменування і місцезнаходження виробника або володільця оригіналу типового 

зразка для рухомого обладнання, що працює під тиском, яке підлягає переоцінці відпо-
відності, якщо володілець не є виробником;

дані, що дозволяють ідентифікувати рухоме обладнання, що працює під тиском, яке 
випускається серійно;

дату видачі сертифіката;
примітку такого змісту: «Цей сертифікат не дає право на виробництво рухомого об-

ладнання, що працює під тиском, або його частин».
8. Нанесення на обладнання маркування знаком Пі свідчить про те, що власник або 

оператор бере на себе відповідальність за відповідність рухомого обладнання, що пра-
цює під тиском, усім вимогам, передбаченим Технічним регламентом, що застосову-
ються до нього на момент проведення переоцінки відповідності.

9. У разі застосування положення пункту 56 Технічного регламенту наноситься по-
значка низьких температур, передбачена у зазначеному пункті.

Додаток 3 
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ  
положень Директиви 2010/35/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 16 червня 

2010 р. про рухоме обладнання, що працює під тиском, та про припинення дії 
Директив Ради 76/767/ЄЕС, 84/525/ЄЕС, 84/526/ЄЕС, 84/527/ЄЕС та 1999/36/ЄС

Положення Директиви Положення Технічного регламенту
Стаття 1(1)
Стаття 1 (2)
Стаття 1 (3)
Стаття 1 (4)
Стаття 2
Стаття 3
Стаття 4 (1)
Стаття 4 (2)
Стаття 4 (3)
Стаття 4 (4)
Стаття 4 (5)
Стаття 4 (6)
Стаття 4 (7)
Стаття 5 (1)
Стаття 5 (2)
Стаття 5 (3)
Стаття 5 (4)
Стаття 6 (1)
Стаття 6 (2)
Стаття 6 (3)
Стаття 6 (4)
Стаття 6 (5)
Стаття 6 (6)
Стаття 6 (7)
Стаття 6 (8)
Стаття 7 (1)
Стаття 7 (2)
Стаття 7 (3)
Стаття 7 (4)
Стаття 7 (5)
Стаття 8 (1)
Стаття 8 (2)
Стаття 8 (3)
Стаття 8 (4)
Стаття 9 (1)
Стаття 9 (2)
Стаття 10
Стаття 11
Стаття 12 (1)
Стаття 12 (2)
Стаття 12 (3)
Стаття 13
Стаття 14 (1)
Стаття 14 (2)
Стаття 14 (3)
Стаття 14 (4)
Стаття 14 (5)
Стаття 14 (6)
Стаття 14 (7)
Стаття 15 (1)
Стаття 15 (2)
Стаття 15 (3)
Стаття 15 (4)
Стаття 15 (5)
Стаття 15 (6)
Стаття 15 (7)
Стаття 15 (8)
Стаття 16
Стаття 17
Стаття 18
Стаття 19
Стаття 20 (1)
Стаття 20 (2)
Стаття 20 (3)
Стаття 20 (4)
Стаття 21
Стаття 22
Стаття 23
Стаття 24
Стаття 25
Стаття 26 (1)
Стаття 26 (2)
Стаття 26 (3)
Стаття 27 (1)
Стаття 27 (2)
Стаття 28
Стаття 29
Стаття 30
Стаття 31
Стаття 32
Стаття 33 (1)
Стаття 33 (2)
Стаття 34
Стаття 35
Стаття 36
Стаття 37
Стаття 38
Стаття 39
Стаття 40
Стаття 41
Стаття 42
Стаття 43
Стаття 44
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додаток 2

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 липня 2018 р. № 536
ЗМІНА, 

що вноситься до переліку видів продукції, щодо яких  
органи державного ринкового нагляду здійснюють  

державний ринковий нагляд
Пункт 16 викласти в такій редакції:

«16. Рухоме обладнання, що пра-
цює під тиском

постанова Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2018 р. № 536 «Про затвер-
дження Технічного регламенту рухомо-
го обладнання, що працює під тиском»

–“–   ».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 464-р 
Київ

Про затвердження плану заходів з відзначення  
у 2018 році 100-річчя від дня народження 

Василя Сухомлинського
1. Затвердити план заходів з відзначення у 2018 році 100-річчя від дня народжен-

ня Василя Сухомлинського, що додається.
2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним дер-

жавним адміністраціям та Київській міській державній адміністрації забезпечити ви-
конання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням, за рахунок коштів спе-
ціального фонду державного бюджету, отриманих як гранти, міжнародна технічна 
допомога, спонсорські внески, благодійна пожертва, та інших джерел, не забороне-
них законодавством.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2018 р. № 464-р

ПЛАН ЗАХОДІВ 
з відзначення у 2018 році 100-річчя від дня  

народження Василя Сухомлинського
1. Організувати проведення:
в мм. Києві, Кропивницькому, смт Павлиші Онуфріївського району Кіровоград-

ської області урочистих зборів працівників освіти і педагогічної науки, представни-
ків громадських організацій, присвячених 100-річчю від дня народження Василя Су-
хомлинського.

   Київська міська держадміністрація, Кіровоградська облас-
на держадміністрація.

  Вересень – жовтень 2018 року;
в м. Кропивницькому та смт Павлиші Онуфріївського району Кіровоградської об-

ласті VII Міжнародної науково-практичної конференції та ХХV Всеукраїнських педа-
гогічних читань «Василь Сухомлинський у діалозі з сучасністю. Творча спадщина Ва-
силя Сухомлинського у вітчизняному і міжнародному вимірах».

   Кіровоградська обласна держадміністрація, Національна 
академія педагогічних наук (за згодою), МОН.

  4 – 5 жовтня 2018 року;
у закладах освіти тематичних виставок, уроків, бесід, лекцій, семінарів, виховних 

годин, засідань за круглим столом, науково-практичних конференцій, присвячених 
життю та діяльності Василя Сухомлинського.

   Обласні та Київська міська держадміністрації, МОН, Націо-
нальна академія педагогічних наук (за згодою).

  Протягом 2018 року.
2. Забезпечити:
розроблення та затвердження регіональних планів з підготовки та проведення за-

ходів, присвячених вшануванню пам’яті Василя Сухомлинського, та забезпечити їх 
виконання.

  Обласні та Київська міська держадміністрації.
  Червень 2018 року;
створення веб-сайту «Василь Сухомлинський – український педагог-гуманіст».
   МОН, Національна академія педагогічних наук (за згодою).
  Протягом 2018 року;
проведення реставрації та відкриття нової експозиції Педагогічно-меморіального 

музею В. О. Сухомлинського в навчально-виховному комплексі «Павлиська загаль-
ноосвітня школа I–III ступенів – ліцей імені В. О. Сухомлинського».

  Кіровоградська обласна держадміністрація.
  Вересень 2018 року;
здійснення реконструкції окремих приміщень та облаштування території навчаль-

но-виховного комплексу «Павлиська загальноосвітня школа I–III ступенів – ліцей іме-
ні В. О. Сухомлинського».

  Кіровоградська обласна держадміністрація.
  Вересень 2018 року;
благоустрій смт Павлиш Онуфріївського району Кіровоградської області.
  Кіровоградська обласна держадміністрація.
  Вересень 2018 року;
виготовлення та випуск в обіг пам’ятної монети, присвяченої 100-річчю від дня на-

родження Василя Сухомлинського.
  Національний банк (за згодою).
  Протягом 2018 року.
3. Сприяти:
діяльності громадських організацій, благодійних фондів із вшанування пам’яті ви-

датного українського педагога-гуманіста Василя Сухомлинського.
  Обласні та Київська міська держадміністрації.
  Протягом 2018 року;
випуску ювілейної збірки творів Василя Сухомлинського за програмою «Україн-

ська книга».
  Держкомтелерадіо.
  Протягом 2018 року;
висвітленню у засобах масової інформації заходів з підготовки і відзначення 

100-річчя від дня народження Василя Сухомлинського, трансляцію циклів тематич-
них теле- та радіопередач.

  Держкомтелерадіо, МІП.
  Протягом 2018 року.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 469-р 
Київ

Про затвердження плану заходів з реалізації 
Концепції державної системи професійної 

орієнтації населення
1. Затвердити план заходів з реалізації Концепції державної системи професійної 

орієнтації населення, що додається.
2. Визнати такими, що втратили чинність, акти Кабінету Міністрів України згідно з 

переліком, що додається.
3. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним, Київ-

ській міській держадміністраціям:
забезпечити в установлені строки виконання плану заходів, затвердженого цим 

розпорядженням;
подавати щороку до 15 січня Міністерству соціальної політики інформацію про 

стан виконання плану заходів для її узагальнення та подання до 15 лютого Кабінето-
ві Міністрів України.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
З планом заходів можна ознайомитися на сайті «УК»

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 4 липня 2018 р. № 469-р
ПЕРЕЛІК  

актів Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 27 січня 2010 р. № 150 «Про за-

твердження плану заходів з реалізації Концепції державної системи професійної орі-
єнтації населення».

2. Пункт 74 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 20 жовтня 2011 р. № 1109 (Офіційний ві-
сник України, 2011 р., № 84, ст. 3078).

3. Пункт 2 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 14 листопада 2012 р. № 1069 (Офіційний 
вісник України, 2012 р., № 90, ст. 3644).

4. Пункт 3 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 7 серпня 2013 р. № 557 (Офіційний вісник 
України, 2013 р., № 63, ст. 2301).

5. Пункт 5 змін, що вносяться до розпоряджень Кабінету Міністрів України, за-
тверджених розпорядженням Кабінету Міністрів України від 8 лютого 2017 р. № 92 
(Офіційний вісник України, 2017 р., № 16, ст. 469).
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Оголошення щодо продажу активів (майна) ПАТ «ВБР»

Номер лота: F37GL29682

Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Права вимоги за кредитними  
договорами та договорами  
забезпечення виконання 
зобов’язань

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону)/електронного аукціону:

03.09.2018 р.

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону)/електронного аукціону:

Точний час початку проведення 
відкритих торгів (аукціону)/  
електронного аукціону по кожному  
лоту вказується на веб-сайті  
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Детальна інформація щодо лота: http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/26-vseukr-bank-
rozv/38481-asset-sell-id-174091

Дніпровський районний суд м. Києва викликає об-
винуваченого Полєтаєва Олександра Миколайовича, 
16.03.1979 року народження (зареєстрованого за адре-
сою: м. Донецьк, вул. Університетська, 55, кв. 6), у вчи-
ненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК 
України, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 
20.07.2018 р. о 15 год. 00 хв. Явка до суду обов’язкова. 
При собі необхідно мати паспорт або документ, який по-
свідчує особу.

Підготовче судове засідання в кримінальному прова-
дженні №1-кп/755/905/18 відбудеться в приміщенні суду 
за адресою: м. Київ. вул. Сергієнка, 3, каб. 11, під голо-
вуванням судді Левко B. Б.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватись за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження.

Повістка про виклик підозрюваного при здійсненні 
спеціального досудового розслідування

Підозрюваний Сидоренко Олександр Володимиро-
вич, 27.07.1970 року народження, останнє відоме міс-
це проживання: м. Суми, вул. Кірова (на даний час вул. 
Герасима Кондратьєва), б. 127/1, кв. 3, який відповід-
но до вимог ст.ст. 133, 135, 297-5 КПК України виклика-
ється до прокурора Сумської місцевої прокуратури  Фрол-
кова М. В. за адресою: Сумська область, м. Суми, вул. Ге-
расима Кондратьєва, 79, каб. 1, 18.07.2018 р. о 10.00 
год., для надання доступу та ознайомлення з матеріала-
ми кримінального провадження №12012200010000213 
від 08.12.2012 р. за ознаками кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 3 ст. 190, ч. 4 ст. 190, ч. 2  
ст. 364-1, ч. 2 ст. 366, ч. 4 ст. 358 КК України та 20.07.2018 р. 
о 10.00 год., для отримання обвинувального акта та реєстру 
матеріалів досудового розслідування в цьому ж криміналь-
ному провадженні.

Хустський районний суд Закарпат-
ської області (90400, м. Хуст, вул. Іва-
на Франка, №18) викликає в судове за-
сідання Ліфанова Олександра Валерійо-
вича, мешканця м. Євпаторія, вул. Ост-
ровського, №69/21 Автономної Республі-
ки Крим, для розгляду цивільної справи 
за позовом Ліфанової Мирослави Іванів-
ни до Ліфанова Олександра Валерійо-
вича про розірвання шлюбу та стягнен-
ня аліментів, на 11 год. 00 хв. 19 липня 
2018 року (м. Хуст, вул. І. Франка, № 18).

Суддя В. Д. Кемінь

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідо-

мляє, що 17.07.2018 року о 12.30 год. у приміщенні Він-
ницького міського суду Вінницької області за адресою: 
м. Вінниця, вул. Грушевського, 17, у залі судових засі-
дань № 10, відбудеться підготовче судове засідання в 
кримінальному провадженні № 42016020420000244 за 
обвинуваченням Костарнової Олександри Владиславів-
ни у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ч. 1 ст. 111. ч. 1 ст. 408 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачена Кос-
тарнова Олександра Владиславівна, 15.02.1989 р.н., яка 
зареєстрована та проживає за адресою: АР Крим, смт 
Новоозерне, вул. Морська, буд. 11, кв. 2.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможли-
вості з’явитися до суду, просимо повідомити про причи-
ни неможливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у склад і 
г оловуючого судді Ковальчук Л.В., суддів Ан О.В., 
Б ессараб Н.М.

Слідчим відділом ГУНП в АР Крим та м. Севастополі здій-
снюється досудове розслідування у кримінальному прова-
дженні № 12018010000000038 за підозрою Клімчука О.О. у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 
ст. 260 КК України (створення не передбачених законом во-
єнізованих або збройних формувань) та ч. 2 ст. 110 КК Укра-
їни (посягання на територіальну цілісність і недоторканність 
України).

У зв’язку з викладеним підозрюваному Клімчуку Оле-
гу Олексійовичу, 24.07.1973 р.н. необхідно прибути разом 
зі своїми захисниками до слідчого відділу ГУНП в АР Крим та 
м. Севастополі (м. Одеса, вул. Преображенська, 44, слідчий 
Шевчук Д.В.) у період з 17.07.2018 по 19.07.2018 (з 09:00 по 
18:00) для проведення слідчих та процесуальних дій.

Крім того, підозрюваному Клімчуку О.О. необхідно при-
бути разом зі своїми захисниками до СВ ГУНП в АР Крим та 
м. Севастополі (м. Одеса, вул. Преображенська, 44, слідчий 
Шевчук Д.В.) у період з 23.07.2018 по 25.07.2018 (з 09:00 по 
18:00) для ознайомлення з матеріалами досудових розслі-
дувань та вручення процесуальних документів.

Сихівський районний суд м. Львова 
повідомляє обвинувачену в криміналь-
ному провадженні Бутковську Галину Ге-
оргіївну, 25 червня 1956 року народжен-
ня, яка зареєстрована за адресою: Львів-
ська область, м. Миколаїв, вул. Зеле-
на, 81-б, що судове засідання з розгля-
ду обвинувального акта в кримінально-
му провадженні, внесеному до Єдино-
го реєстру досудових розслідувань за № 
32012150000000019 від 24.11.2012 року, 
про обвинувачення Бутковської Галини 
Георгіївни у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 
1 ст. 212, ч. 2 ст. 366 КК України, відбу-
деться 18 липня 2018 року о 09 год. 00 
хв. у залі судових засідань Сихівського 
районного суду м. Львова.

Суддя Теслюк Д.Ю.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Обвинувачений Сарафанюк Валерій Євгенович, 15.05.1966 ро-

ку народження, відповідно до ст.ст. 134, 135, 323 КПК України ви-
кликається в судове засідання на 09 год. 00 хв. 20 липня 2018 ро-
ку до Хмельницького міськрайонного суду Хмельницької облас-
ті (м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, каб. 203, головуючий 
— суддя Навроцький В.А., конт. тел. (0382) 65-74-43), для проведен-
ня підготовчого судового засідання у кримінальному провадженні 
№ 22015240000000043 про обвинувачення Сарафанюка Валерія Єв-
геновича, обвинуваченого у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Поважні причини та на-
слідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138,139 КПК України.

10.07.18 р. у м. Київ в районі готелю «Козацький» були втрачені документи:
1) паспорт СВ 260658 на ім’я Мізіна Інна Михайлівна 27.08.79 року на-

родження;
2) паспорт (ID карта) №000456379 на ім’я Мізіна Карина Юріївна;
3) водійські права на ім’я Мізіна Інна Михайлівна. 
Втрачені документи вважати недійсними. 

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України «Про культуру» 

щодо визначення поняття «креативні індустрії»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про культуру» (Відомості Верховної Ради України, 

2011 р., № 24, ст. 168; 2017 р., № 26, ст. 298) такі зміни:
1. Частину першу статті 1 доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51) креативні індустрії — види економічної діяльності, метою яких є створення 

доданої вартості і робочих місць через культурне (мистецьке) та/або креативне вира-
ження, а їх продукти і послуги є результатом індивідуальної творчості».

2. Частину другу статті 4 доповнити абзацом шостим такого змісту:
«охорони, заохочення та підтримки культурного розмаїття як одного з найважли-

віших чинників сталого розвитку держави».
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України протягом шести місяців з дня набрання чинності цим 

Законом:
визначити види економічної діяльності, які належать до креативних індустрій;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

 м. Київ  
19 червня 2018 року  
№ 2458-VIII

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення стипендій Президента України 
для видатних спортсменів та тренерів України 

з олімпійських видів спорту
Відповідно до Указу Президента України від 11 липня 2005 року № 1071 «Про сти-

пендії Президента України для видатних спортсменів та тренерів України з олімпій-
ських видів спорту» (зі змінами, внесеними Указами від 21 липня 2008 року № 642, 
від 16 грудня 2008 року № 1165, від 15 лютого 2010 року № 163, від 23 лютого 2012 
року № 142 та від 12 липня 2013 року № 377) ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити стипендії Президента України видатним спортсменам та тренерам 
України з олімпійських видів спорту:

АБРАМЕНКУ Олександру Володимировичу — чемпіону XXIII зимових Олімпій-
ських ігор 2018 року з фристайлу у розмірі 15 тисяч гривень

ВАРВИНЕЦЬ Ірині Анатоліївні — чемпіонці Європи 2018 року з біатлону у розмі-
рі 7 тисяч гривень

ЖУРАВОК Юлії Миколаївні — чемпіонці Європи 2018 року з біатлону у розмірі 
7 тисяч гривень

ПІДРУЧНОМУ Дмитру Володимировичу — чемпіону Європи 2018 року з біатлону 
у розмірі 7 тисяч гривень

ПРИМІ Артему Андрійовичу — чемпіону Європи 2018 року з біатлону у розмірі 
7 тисяч гривень

АБЛАЄВУ Енверу Назімовичу — тренеру чемпіона XXIII зимових Олімпійських ігор 
2018 року з фристайлу Абраменка О.В. у розмірі 15 тисяч гривень

БУНТУ Олегу Євгеновичу — тренеру чемпіона Європи 2018 року з біатлону Підруч-
ного Д.В. у розмірі 3,5 тисячі гривень

ВОРЧАКУ Олександру Васильовичу — тренеру чемпіона Європи 2018 року з біат-
лону Прими А.А. у розмірі 7 тисяч гривень

КРОТУ Василю Васильовичу — тренеру чемпіонки Європи 2018 року з біатлону 
Журавок Ю.М. у розмірі 7 тисяч гривень

МЕРКУШИНУ Олегу Валерійовичу — тренеру чемпіона Європи 2018 року з біатло-
ну Підручного Д.В. у розмірі 3,5 тисячі гривень.

2. З набранням чинності цим Указом особам, зазначеним у статті 1 цього Указу, 
яким стипендія вже призначена Президентом України на певний строк, у подальшо-
му виплачується стипендія, передбачена цим Указом.

Президент України П .ПОРОШЕНКО
м. Київ
10 липня 2018 року
№200/2018

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 липня 2018 р. № 460-р 
Київ

Про вилучення та надання земельних ділянок у постійне 
користування із зміною їх цільового призначення, 

погодження зміни цільового призначення земельної 
ділянки лісогосподарського призначення державної 

власності
1. Вилучити та надати державному підприємству «Національна енергетична ком-

панія «Укренерго» у постійне користування розташовані на території Макарівського, 
Бородянського та Вишгородського районів Київської області земельні ділянки дер-
жавної власності для розміщення, будівництва, експлуатації та обслуговування захо-
дів повітряної лінії електропередачі напругою 330 кВ Чорнобильська АЕС — Сєвєрна 
на електричну підстанцію напругою 750 кВ «Київська» із зміною їх цільового призна-
чення згідно з додатком, у тому числі з правом вирубування дерев і чагарників та ви-

користання у визначеному законодавством порядку заготовленої при цьому дереви-
ни відповідними державними лісогосподарствами.

2. Погодити зміну цільового призначення земельної ділянки лісогосподарсько-
го призначення державної власності площею 0,0044 гектара (кадастровий номер 
3221085900:10:002:0020), що перебуває у постійному користуванні державного підприєм-
ства «Клавдієвське лісове господарство», розташованої на території Бородянського району 
Київської області, з категорії лісогосподарського призначення (угіддя, болота) на категорію 
земель промисловості, транспорту, зв’язку, енергетики, оборони та іншого призначення.

3. Державному підприємству «Національна енергетична компанія «Укренерго» від-
шкодувати відповідно до законодавства втрати лісогосподарського виробництва і 
збитки, завдані внаслідок вилучення земельних ділянок для потреб, не пов’язаних із 
сільськогосподарським і лісогосподарським виробництвом.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2018 р. № 460-р

ЗЕМЕЛЬНІ ДІЛЯНКИ 
із земель державної власності, які вилучаються та надаються державному 
підприємству «Національна енергетична компанія «Укренерго» у постійне 

користування для розміщення, будівництва, експлуатації та обслуговування заходів 
повітряної лінії електропередачі напругою 330 кВ Чорнобильська АЕС — Сєвєрна 

на електричну підстанцію напругою 750 кВ «Київська» із зміною їх цільового 
призначення

З яких земель вилучається  
земельна ділянка/кадастровий номер  

земельної ділянки

Площа земельної ділянки, 
що вилучена та надана 

у постійне користування, у тому 
числі за угіддями, гектарів

рілля багаторічні 
насадження ліси

Київська область
Усього 0,0102 0,0079 0,7811

у тому числі:
Макарівський район

Усього 0,0314
з них:

земельні ділянки лісогосподарського призначення 
державної власності, що перебувають у постійному 
користуванні державного підприємства «Макарів-
ське лісове господарство»

0,0314

з них:
3222783500:04:015:0014 0,0044
3222783500:04:015:0015 0,0044
3222783500:04:015:0016 0,0044
3222783500:04:015:0017 0,005
3222783500:04:015:0018 0,0044
3222783500:04:012:0001 0,0044
3222783500:04:004:0052 0,0044

Бородянський район
Усього 0,0102 0,0079 0,4438

з них:
земельні ділянки лісогосподарського призначення 
державної власності, що перебувають у постійному 
користуванні державного підприємства «Тетерів-
ське лісове господарство»

0,0448

з них:
3221082000:01:001:0005 0,005
3221082000:01:001:0006 0,0102
3221082000:01:001:0007 0,0066
3221085900:09:001:0050 0,0044
3221085900:09:001:0051 0,0044
3221085900:09:001:0052 0,0044
3221085900:09:001:0053 0,0044
3221085900:09:001:0054 0,0044
3221085900:09:001:0055 0,005

земельні ділянки лісогосподарського призначення 
державної власності, що перебувають у постійному 
користуванні державного підприємства «Клавдієв-
ське лісове господарство»

0,395

з них:
3221083700:04:005:0027 0,005
3221083700:04:005:0028 0,0044
3221085900:10:002:0015 0,0044
3221085900:10:002:0016 0,0128
3221085900:10:002:0017 0,005
3221085900:10:002:0018 0,0044
3221085900:10:002:0019 0,0044
3221085900:10:002:0021 0,0044
3221085900:10:002:0022 0,0044
3221085900:10:002:0023 0,0044
3221085900:10:002:0024 0,005
3221085900:10:002:0025 0,0044
3221085900:10:002:0026 0,005
3221085900:10:002:0027 0,0102
3221085900:10:002:0028 0,0044
3221085900:10:002:0029 0,0102
3221085900:10:002:0030 0,0044
3221085900:08:001:0024 0,0044
3221085900:08:001:0025 0,0044
3221085900:08:001:0026 0,0044
3221085900:08:001:0027 0,0044
3221085900:08:001:0028 0,0044
3221085900:08:001:0029 0,0044
3221085900:08:001:0030 0,0044
3221085900:08:001:0031 0,0044
3221085900:08:001:0032 0,005
3221085900:08:001:0033 0,0044
3221085900:08:001:0034 0,0044
3221085900:08:001:0035 0,0102
3221085900:08:001:0036 0,0044

3221085900:08:001:0037 0,0044
3221085900:08:001:0038 0,0044
3221085900:08:002:0281 0,005
3221085900:08:002:0282 0,005
3221085900:08:002:0283 0,0044
3221085900:08:002:0285 0,0044
3221085900:08:002:0284 0,005
3221085900:08:002:0286 0,0128
3221085900:08:002:0287 0,0044
3221085900:08:002:0288 0,0044
3221088600:05:004:0439 0,005
3221088600:04:003:0311 0,0044
3221088600:04:003:0312 0,003
3221088600:04:003:0313 0,0128
3221088600:04:003:0314 0,0102
3221088600:04:003:0315 0,0676
3221088600:04:003:0316 0,005
3221088600:04:003:0317 0,005
3221088600:04:003:0318 0,0102
3221088600:04:003:0319 0,0102
3221088600:04:001:0040 0,0044
3221088600:04:001:0041 0,005
3221088600:04:001:0042 0,0044
3221088600:04:001:0043 0,005
3221088600:04:001:0044 0,0044
3221088600:04:001:0045 0,0044
3221088600:04:001:0046 0,0044
3221088600:04:001:0047 0,0102
3221088600:04:001:0048 0,0044

земельні ділянки сільськогосподарського призначен-
ня державної власності, що перебувають у постійно-
му користуванні садівницького товариства «Лісний»

0,0079

з них:
3221082000:04:004:0461 0,0079

земельні ділянки сільськогосподарського призна-
чення державної власності, що перебувають у по-
стійному користуванні виробничого сільськогоспо-
дарського кооперативу «Здвиж»

0,0102

з них:
3221088600:04:001:0049 0,0102

Вишгородський район
Усього 0,3059

з них:
земельні ділянки лісогосподарського призначен-
ня державної власності, що перебувають у постій-
ному користуванні державного підприємства «Ди-
мерське лісове господарство»

0,3059

з них:
3221880400:08:063:0901 0,0044
3221880400:08:063:0902 0,0044
3221880400:08:046:0901 0,0044
3221880400:08:046:0902 0,0044
3221880400:08:045:0901 0,0044
3221880400:08:045:0902 0,0044
3221880400:08:036:0901 0,0044
3221880400:08:032:0901 0,0044
3221880400:08:031:0901 0,0044
3221880400:08:031:0902 0,0044
3221880400:08:031:0903 0,0044
3221884400:07:129:0901 0,0044
3221884400:07:129:0902 0,0044
3221884400:07:129:0903 0,0044
3221884400:07:099:0902 0,0044
3221884400:07:099:0903 0,0044
3221884400:07:099:0904 0,0102
3221884400:07:099:0905 0,0044
3221884400:07:052:0901 0,0044
3221884400:07:052:0902 0,0044
3221884400:07:053:0901 0,0044
3221884400:07:025:0903 0,0044
3221884400:07:025:0902 0,0044
3221884400:07:017:0901 0,0044
3221884400:07:020:0902 0,0044
3221884400:07:279:0902 0,0128
3221884400:08:279:0903 0,0044
3221884400:08:279:0904 0,0044
3221884400:08:279:0905 0,0102
3221884400:08:279:0906 0,0044
3221884400:08:279:0907 0,0044
3221884400:08:279:0908 0,0044
3221884400:08:218:0902 0,0102
3221884400:08:218:0904 0,0044
3221884400:08:209:0901 0,0102
3221884400:08:209:0902 0,0044
3221884400:08:209:0903 0,0044
3221884400:08:209:0904 0,0044
3221884400:08:194:0901 0,0044
3221884400:08:194:0902 0,0044
3221884400:08:194:0903 0,0044
3221884400:08:194:0904 0,0044
3221884400:08:194:0905 0,0044
3221884400:08:163:0901 0,0102
3221884400:08:163:0902 0,0102
3221884400:08:163:0903 0,0093
3221884400:08:181:0901 0,0102
3221884400:08:181:0902 0,0044
3221884400:08:181:0903 0,0044
3221884400:08:181:0904 0,0044
3221884400:08:181:0905 0,0044
3221884400:08:164:0901 0,0044
3221884400:08:164:0902 0,0044
3221884400:08:101:0901 0,005
3221884400:08:101:0902 0,0044
3221884400:08:100:0902 0,0044
3221884400:08:100:0903 0,005
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Оголошення

про проведення відкритих торгів (голландського аукціону) з продажу активів   

ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА  БАНК «МЕРКУРІЙ» 

Номер лота: F19GL29705
Коротка назва лота/
номер кредитного 
договору:

Основні засоби у кількості 2750 шт.  

Місце проведення 
аукціону:

ЄДИНИЙ КАБІНЕТ
Посилання на перелік організаторів відкритих торгів 
(аукціонів): http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Дата проведення 
аукціону:

06.08.2018 

Час проведення 
аукціону:

Електронний аукціон розпочинається в проміжок часу з 9-30 
год. до 10-00 год.  
Автоматичне покрокове зниження ціни лота розпочинається 
в проміжок часу з 9-30 год. до 10-00 год. та завершується в 
проміжок часу з 16-15 год. до 16-45 год.  
(загальна тривалість складає 6 годин 45 хвилин); 
Етап подання цінових пропозицій  — з 16-15 год.  
до 17-00 год. (загальна тривалість складає 15 хвилин): 
— Період подання закритих цінових пропозицій —  
з 16-15 год. до 16-55 год. (загальна тривалість складає 10 хв.) 
— Період подання цінової пропозиції — з 16-25 год. до 17-00 
год. (загальна тривалість складає 5 хвилин)

Детальна 
інформація щодо 
лота (параметри, 
забезпечення, 
початкова ціна, 
правила участі 
в аукціоні):

Посилання на оголошення про проведення аукціону, 
розміщене на веб-сайті Фонду
http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
53-mercury/38503-asset-sell-id-174273

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викликає як обви-
нуваченого Гусаченка Петра Миколайовича, зареєстрованого за адре-
сою: Луганська область, м. Сєвєродонецьк, вул. Вілєсова, будинок, 
6-а, квартира, 58, у судове засідання з розгляду кримінального про-
вадження № 428/1709/17 за обвинуваченням Гусаченка Петра Мико-
лайовича у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України, 
яке відбудеться 24 липня 2018 року об 11 годині 00 хвилин у примі-
щенні суду за адресою: Луганська область, м. Сєвєродонецьк, буль-
вар Дружби Народів, 19.

Суддя І. Г. Макаренко

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СПІЛЬНЕ 

УКРАЇНСЬКО-АМЕРИКАНСЬКЕ ПІДПРИЄМСТВО «ОСКАР ЛТД» (код 

34264914; місцезнаходження: 62321, Харківська обл., Дергачівський 

р-н, смт Слатине, вул. Польова, буд. 1-А) ліквідується за рішенням 

учасника. Ліквідатор: Доуртмес Пилип Олександрович, адреса: 61103, 

місто Харків, вулиця Дерев’янко, будинок 1, квартира 78. Претензії 

кредиторів приймаються до 16.09.2018 року на адресу Товариства.

Свідоцтво про право власності на нерухоме майно, а саме: квар-
тира, від 12.01.2012 р., серія та номер бланка САЕ437468, яка зна-
ходиться за адресою: м. Донецьк, проспект 25-річчя РСЧА (25-річ-
чя РККА), буд. 18, кв. 55, видане Головним управлінням благоустрою 
та комунального обслуговування Донецької міської ради на підставі 
рішення виконавчого комітету Ворошиловської районної в м. Доне-
цьку ради від 30.12.2011 р., № 280/20, видано начальником Головно-
го управління К. Л. Савіновим на ім’я Енглезі Ірина Павлівна, вважати 
недійсним в зв’язку з втратою.

Свідоцтво про право власності на нерухоме майно від 28.05.2013 р., 
індексний номер 4063213, а саме: машино-місце № 76, яке знаходить-
ся за адресою: м. Донецьк, бульвар Пушкіна, буд. 18-Б, номер блан-
ка САС 312155, видане Реєстраційною службою Ворошиловського 
районного управління юстиції у місті Донецьку, державним реєстра-
тором О. В. Макєєнко, на підставі рішення про державну реєстрацію 
прав та їх обтяжень (з відкриттям розділу) від 28.05.2013, індексний 
номер 2659246,  на ім’я Бондар Тетяна Вікторівна, вважати недійсним 
в зв’язку з втратою.

Свідоцтво про право власності на нерухоме майно, а саме: кварти-
ра, від 30.01.2002 р., яка знаходиться за адресою: м. Донецьк, про-
спект Панфілова, буд. 20-А, кв. 50, видане Управлінням комунально-
го господарства Донецької міської ради, на підставі рішення виконко-
му Донецької міської ради від 27.09.2000 р., № 362/1, видано началь-
ником управління комунального господарства Донецької міської ради 
Н. В. Баранецьким на ім’я Джурук Вадим Володимирович, вважати не-
дійсним в зв’язку з втратою.

Свідоцтво про право власності на нерухоме майно, а саме: квар-
тира, від 01.06.1999 р. №5748, серія та номер бланка 09-13716-99, 
яка знаходиться за адресою: м. Донецьк, вулиця Дніпродзержинська, 
буд.  19, кв. 84, видано Представництвом Фонду державного майна 
України в м. Донецьку на підставі розпорядження від 01.06.1999 р., 
№ 5748, видано керівником представництва М. П. Рассоха на ім’я До-
ценко Володимир Васильович, Доценко Лідія Михайлівна, Доценко 
Ігор Володимирович, вважати недійсним у зв’язку з втратою.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викликає як об-
винуваченого Балабу Андрія Олександровича, зареєстрованого за 
адресою: Луганська область, м. Сєвєродонецьк, пр-т Гвардійський, 
79/16, у судове засідання з розгляду кримінального провадження 
№ 428/784/17 за обвинуваченням Балаби Андрія Олександровича у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України, яке відбу-
деться 24 липня 2018 року об 11 годині 15 хвилин у приміщенні су-
ду за адресою: Луганська область, м. Сєвєродонецьк, бульвар Друж-
би Народів, 19.

Суддя І. Г. Макаренко

Соснівський районний суд м. Черкаси викликає в судове засідання 
як обвинуваченого Головатенка Олександра Вікторовича, 22.05.1977 
року народження, уродженця м. Донецьк, українця, громадянина 
України, зареєстрованого та проживаючого за адресою: м. Донецьк, 
смт Ларине, вул. Кірова, 33.

Судове засідання відбудеться 19 липня 2018 року о 12 год. 00 хв. 
у приміщенні суду за адресою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 316, каб. 229.

Суддя А. А. Чечот

ОГОЛОШЕННЯ  
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу 

на довкілля 

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планова-
ної діяльності 2018418610)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцін-
ки впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цьо-
го оголошення, з метою виявлення, збирання та врахування зауважень 
і пропозицій громадськості до планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Видобування вуглеводнів (газ природний, конденсат, нафта, супутні 

компоненти — корисні копалини загальнодержавного значення) Ми-
гринського родовища. Метод розробки родовища — на виснаження, 
режим — газовий. Кінцева продукція — підготовлений до споживання 
газ природний, нафта. Роботи на ділянці надр буде здійснювати струк-
турний підрозділ — філія ГПУ «Шебелинкагазвидобування» АТ «Укр-
газвидобування». 

Мигринське родовище розташовано в межах Станично-Луганського 
району Луганської області України.

Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, 
площа ділянки надр 18,45 км2; родовище знаходиться в промисловій 
розробці).

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, в межах 
спеціального дозволу запаси та ресурси корисних копалин щодо Ми-
гринського родовища обліковують на Державному балансі корисних 
копалин України, наявні документи дозвільного характеру).

2. Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua 
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України
4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої ді-

яльності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на до-
вкілля

Рішенням про провадження планованої діяльності буде спеціаль-
ний дозвіл на користування надрами з метою видобування вуглевод-
нів Мигринського родовища, що видає Держгеонадра України.

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів 
(не менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційно-
го опублікування цього оголошення (зазначають у назві оголошення) 
та надання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля та іншої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарю-
вання, що передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їх обґрунтуван-
ня. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій формі (у 
тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських слу-
хань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, на-
дані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 10 серпня 2018 року о 
15:00 годині у приміщенні готельного комплексу «Мир», Луганська 
область, м. Сєвєродонецьк, вул. Лисичанська, б. 1.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надаються зауваження і пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України
Зауваження і пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цьо-
го оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 201 ар-

куші. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та 

іншої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомлення зі змістом звіту ОВД можливе щоденно, крім вихід-
них з 16 липня 2018 р.

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович, тел. 
+380674130894. 

Філія ГПУ «Шебелинкагазвидобування», смт Донець, вул. Стадіон-
на, 9, контактна особа Ісаєв Денис Анатолійович, тел.: +380661674822.

ОГОЛОШЕННЯ 
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу 

на довкілля 
(реєстраційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планова-

ної діяльності 2018514773)
Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцін-

ки впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цьо-
го оголошення, з метою виявлення, збирання та врахування зауважень 
і пропозицій громадськості до планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Геологічне вивчення, в тому числі дослідно-промислова розробка 

родовища з подальшим видобуванням нафти, газу (промислова роз-
робка родовища) (газ природний, конденсат, нафта, супутні компо-
ненти — корисні копалини загальнодержавного значення) Липчан-
ської площі.

Пошук і розвідка покладів вуглеводнів у разі введення в ДПР ро-
довища — дослідно-промислова розробка, геолого-економічна оцін-
ка і затвердження запасів в ДКЗ України, промислова розробка. Ме-
тод розробки родовища — на виснаження, режим — газовий. Кінцева 
продукція — підготовлений до споживання газ природний, нафта. Ро-
боти на ділянці надр буде здійснювати структурний підрозділ — філія 
ГПУ «Львівгазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Площа розташована в межах Хустського та Іршавського районів За-
карпатської області України.

Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, 
площа ділянки надр 292,2 км2; площа знаходиться в геологічному ви-
вченні).

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, в меж-
ах спеціального дозволу ресурси корисних копалин по Липчанській 
структурі обліковують на Державному балансі корисних копалин Укра-
їни, наявні документи дозвільного характеру).

2. Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua 
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України
4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої ді-

яльності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на до-
вкілля

Рішенням про провадження планованої діяльності буде спеціаль-
ний дозвіл на користування надрами з метою геологічного вивчення, 
в тому числі дослідно-промислової розробки родовища з подальшим 
видобуванням нафти, газу (промислова розробка родовища) Липчан-
ської площі, що видає Держгеонадра України.

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів 
(не менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційно-
го опублікування цього оголошення (зазначають у назві оголошення) 
та надання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля та іншої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарю-
вання, що передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їх обґрунтуван-
ня. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій формі (у 
тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських слу-
хань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, на-
дані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 3 серпня 2018 року о 
10:00 годині у приміщенні Reikartz Дворжец Львів, Львівська область, 
м. Львів, вул. Городоцька, 107.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надаються зауваження і пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України
Зауваження і пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цьо-
го оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 190 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та 

іншої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомлення зі змістом звіту ОВД можливе щоденно, крім вихід-
них з 16 липня 2018 р.

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович, тел. 
+380674130894. 

Філія ГПУ «Львівгазвидобування», м. Львів, вул. І.Рубчака, 27, кон-
тактна особа Андреїшин Петро Михайлович, тел.: 0322343127.
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ПОГОДА НА ЗАВТРА

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 15 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч День

Київська +12  +17 +21  +26
Житомирська +11  +16 +19  +24
Чернігівська +12  +17 +22  +27
Сумська +12  +17 +23  +28
Закарпатська +11  +16 +21  +26
Рівненська +10  +15 +17  +22
Львівська +10  +15 +17  +22
Івано-Франківська +10  +15 +16  +21
Волинська +10  +15 +17  +22
Хмельницька +10  +15 +18  +23
Чернівецька +11  +16 +19  +24
Тернопільська +10  +15 +17  +22
Вінницька +11  +16 +21  +26

Oбласть Нiч День

Черкаська +12  +17 +21  +26
Кіровоградська +13  +18 +22  +27
Полтавська +13  +18 +22  +27
Дніпропетровська +14  +19 +24  +29
Одеська +15  +20 +25  +30
Миколаївська +14  +19 +25  +30
Херсонська +16  +21 +26  +31
Запорізька +15  +20 +26  +31
Харківська +14  +19 +24  +29
Донецька +16  +21 +25  +30
Луганська +14  +19 +24  +29
Крим +17  +22 +25  +30
Київ +15  +17 +23  +25
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На портретах — 
понад 70 політв’язнів

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр»

ТВОРЧІСТЬ. Молодий 
кримський художник Сергій 
Корабельников разом з то-
варишем (його прізвище він 
з певних міркувань не опри-
люднює) створив понад 70 
портретів нинішніх україн-
ських політв’язнів. Серед них 
Олег Сенцов, Павло Гриб, 
Микола Семена, Руслан Зей-
туллаєв, Емір-Усеїн Куку та 
інші. Є й вже звільнені з ро-
сійських в’язниць Ільмі Уме-
ров і Ахтем Чийгоз. Портре-
ти виконано у стилі гіперре-
алізму (максимальна набли-
женість до реалій), щоб до-
билися ефекту живих зобра-
жень.

Сергій Корабельников 
кримчанин, і йому ця тема 
особливо болить. «Мене зачі-
пає, бо це мої земляки, пра-
ва і свободи яких обмежу-
ють. Здебільшого вони крим-
ські татари, — розповідає 
Сергій. — Їх піддають репре-

сіям з релігійних міркувань, 
адже Росія утискує мусуль-
ман після анексії Криму. Час-
тина ув’язнених страждає че-
рез українські переконання».

Випускник Національної 
академії образотворчого мис-
тецтва і архітектури в Києві, 
Сергій два роки брав участь 
у закарпатському конкурсі з 
образотворчого мистецтва 
«Срібний мольберт». Щоразу 
приїжджає у край за Карпа-
тами, щоб відчути подих гір, 
які багато в чому відмінні від 
Кримських, але такі самі ба-
жані й рідні. 

Талановитий кримчанин 
за підсумками цьогорічного 
«Срібного мольберта» отри-
мав спеціальну премію від 
партнера конкурсу — жур-
налу «Образотворче мисте-
цтво». Творці часопису, який 
є офіційним друкованим ви-
данням Національної спілки 
художників України, пообіця-
ли опублікувати репродукції 
творів Сергія Корабельнико-
ва в одному з номерів.

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ІСТОРІЯ СПОРТУ. Вистав-
ка, що відкрилася в Рівнен-
ському обласному краєзнав-
чому музеї, — це перша спро-
ба систематизувати історію 
рівненського футболу й доне-
сти її найцікавіші моменти до 
сучасників. «Вона цілком мо-
же стати основою для майбут-

нього музею спортивної слави 
Рівного», — вважають колиш-
ні футболісти і фанати, які ци-
ми днями просто-таки пере-
повнюють музейний простір. 
Адже тут історичні фото з жит-
тя рівненських футбольних ко-
манд, унікальні речі спортсме-
нів, документи, що досі збері-
галися в домашніх архівах. 

«Історія рівненського фут-
болу розпочалася 1918 року з 

єврейсько-
го спортив-
ного клубу 
«Маккабі». 
Його май-
данчик був 
поряд із па-
лацом Любо-
мирських на ву-
лиці Замковій і по-
ступово сформувавс я 
як стадіон на місці сучасно-

го стадіону, — розповідає ав-
тор виставки Галина Даниль-
чук. — А ось команда не-
одноразово змінювала на-
зву: «Погунь», «Локомотив», 
«Динамо», «Колгоспник», 
«Горинь», «Авангард» і вре-
шті «Верес». Саме гра у скла-
ді «Вереса» стала сходжен-
ням у футбольній кар’єрі гол-
кіпера «Шахтаря», «Металур-
га» та «Ворскли» Сергія Дол-
ганського. Його родина, яка 
живе у Здолбунові, надала 
для виставки іменні футбол-
ку та м’яч, спортивні наго-
роди. А заслужений суддя з 

Рівного Віталій Мар-
чук, який понад 

40 років при-
святив фут-

болу, збе-
ріг у сво-
їх архівах 
унікальні 
докумен-
ти коман-
ди. 

Ознайо-
митися з 

і сторією рів-
ненського фут-

болу в спогадах 
та цікавих експонатах 

можна до 19 серпня.

Юні гирьовики 
готуються 
до чемпіонату світу

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

ЗНАЙ НАШИХ! Великою перемогою учні середньої школи 
села Просторе, що на Білокуракинщині, завершили навчаль-
ний рік. А новий розпочнуть з участі в чемпіонаті, який відбува-
тиметься в Узбекистані. І хоч за-
раз канікули, спортсмени не по-
лишають тренувань. 

«На чемпіонаті світу завоював 
дві золоті медалі: у ривку з ре-
зультатом 131 підйом (вага гирі 
24 кг) та у поштовху з результа-
том 61 підйом 24 кг гирі», — роз-
повідає 15-річний Роман Уразо-
лієв. Він займається гирьовим 
спортом лише рік. І вже які успі-
хи! Каже, що на чемпіонат світу 
серед юнаків та дівчат їздив ра-
зом з дівчатами зі спортивного 
клубу «Спарта». Вони теж при-
везли з високих змагань і «золо-
то», і «срібло». 

Але ще кілька років тому в селі 
Просторе про такі нагороди тільки 
мріяли. Аж доки тут не з’явився ви-
мушений переселенець з Антраци-
та Максим Васильєв. 

«Його підприємство надає до-
помогу односельцям у розвитку 
медицини, освіти, культури і спор-
ту. Тренер, який працює в місце-
вій школі і веде заняття гирьовим 
спортом, зумів захопити мрією 
про перемоги. Було відремонто-
вано приміщення для тренувань 
та закуплено нове обладнання. 
Тепер із 76 дітей, які навчають-
ся в тутешній школі, 22 ходять на 
тренування з гирьового спорту», 
— розповідає голова Білокура-
кинської РДА Сергій Іванюченко. 

На Казбеку будуть 
прапори України і Краматорська 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

ЕКСПЕДИЦІЯ. 11 липня 11 
альпіністів з Донецької облас-
ті вирушили в експедицію, ме-
та якої — сходження на го-
ру Казбек на кордоні Грузії 
та Північної Осетії. З ініціа-
тивою підкорити гірську вер-
шину вийшли активісти місь-
кого клубу альпіністів і ске-
лелазів «Краматорськ», які 

звернули увагу на наступ-
ну поважну дату. Цього ро-
ку місто Краматорськ відзна-
чає 150-річчя, і саме півсто-
ліття тому, 1968-го, відбулося 
найперше сходження на Каз-
бек, висота якого 5033 метри. 
Тож оскільки експедицію вирі-
шили присвятити місту і кру-
глій даті, у складі групи аль-
піністів на Кавказ вирушають 
п’ятеро краматорців. Вік учас-
ників мандрівки 15—65 років, 

а для наймолодшого альпініс-
та — місцевого десятиклас-
ника це буде перше серйозне 
випробування в горах. 

За словами керівника 
клубу альпіністів «Крама-
торськ» Романа Стрельни-
кова, саме сходження на 
п’ятитисячник може трива-
ти п’ять днів. На маківці го-
ри Казбек представники До-
неччини планують встанови-
ти прапори України і Крама-

торська, які їм напередод-
ні вручив міський голова Ан-
дрій Панков. «Спасибі вам 
за ініціативу і такий подару-
нок до ювілею нашого міста. 
Упевнений, що ви здолає-
те вершину і встановите там 
прапори України і Краматор-
ська», — зазначив він. До 
речі, місцева влада, підтри-
муючи проект, надала кошти 
на необхідне спорядження і 
проїзд альпіністів до Грузії.

Гирьовик з Просторого 
Роман Уразолієв привіз 

із чемпіонату світу 
дві медалі

Долучитися до історії обласного футболу змогли і ветерани спорту, і молодь

Рівненському футболу — 
100 років
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Молодий кримський 
художник Сергій 
Корабельников 
за роботою
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